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Hercules Sörfőzde U 
szétküldés! te lepén. 

Budapest, VII., Bethlen-tér 3/6. | | 
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Dr. Gölis-féle emésztő-por 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 

Étrendi szer, kitün5 hatása van a knlünösen nehezen emészthető ételek feloldására, 
valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősítésére is. Naponta kétszer 
liasználva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, kedvező 
befoylást gvakorol a hiányos emésztés következtében föllépő jelenségeknél, minők : g y o m o r ­
é g é s , n y á l k a k é p z ő d é s , s z é k r e k e d é s , a r a n y e r e s b á n t a l m a k , a l t e s t i p a n g á n s stb. 

Á s v á n y v i z - g y ó g y m ó d n á l m i n t e l ő - v a g y n t ó k n r a , v a g y e g y i d e j ű l e g a 
g y ó g y m ó d d a l k i t ű n ő h a t á s t f e j t k i . 

Minden doboznak dr. Göl i s p e c s é t j é v e l é s a b e j e g y z e t t v é d j e g y g y e i k e l l l e z á r v a 
l enn i s m i n d e n k o r h a t á r o z o t t a n dr. Gölis-fé le emésztő-poi kérendő a v é t e l a lka lmá­
val . E g y n a g y d o b o z á r a 2 K 5 2 fillér, e g y k i s d o l o z á r a 1 K 6 8 fillér. 

Dr. Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése: B é c s , I . , S t e f a u s -

Sl a t z 6 . ( Z w e t t l h o f ) . — F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára B n d a p e s t , 
L i r á l y - u t c z a 1 2 . és A n d r á s s y - n t 2 6 . s z á m . 

ii.t,ij.i.t44.i,ii4iii 
Olcsó 
cseh 

5 kiló: nj fosztott 9.60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypuha 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomentes, után-
véttel. A kicserélési és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 3325 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s GO. 

Fost Püsen, Böhmen. 
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1900. Pár i s i v i lágkiá l l í tás Grand F r i z . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
is. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szálliló, 

körgyógyszerész Bécs melletti Korneubnrgban. 

KWIZDA féle Restitutious 
c s á s z . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill. 
W év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és ntéerősitőiil, inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
k-váló munkára képesiti a 

lovakat. 

Kwizda-féle 
Kestitutions-fluid 

csak a mellékelt'véd-
••gygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
33 bérmentve. Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B n d a p e s t , K i -
r á l y - n . 1 2 . , A n d r á s s y - n t 2 6 . 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i lághírű Fö ldes - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról Egy tégely elhasz­
nálása ulán erről mindenki g fog győződni 

• ^ Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít­
m é n y nyel hajat, Bzakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin ál landó és a ter­
mésze tes színtől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít . 10689 

A r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Postán ntinvétellel vagy a pénz elő. Ü R l J / v n i! J . , , , . , . i„í/„.m l m / l Budapesti craklár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u. 
zetes beküldése mán küldi a készítő: f ( j lUx lS , l \ 1 l t r l l l ^ l ! gyOk^fSZ. M d U . 12 és Andrássj-titSO.Kapliató minden gyógyszertárban. 

Ha őszül a haja 
te használjon mást, mint a 

„STELUMtAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K . 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g - t é r , S é t a t é r - u t o s a 

s a r k á n . 11136 

Qfermva/fa 
CHINA-BOR VASSAL 

e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10853 
Kitűnő Iz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Amputáltak I 
íV K e r e t i - f é l e m ű l á b a k é s m í í k e / . e k a l e g j o b b a k 

é s l e g t ö k é l e t e s e b b e k ^ ! 

A csonk megsebesülése 
ki van zárva 1 

E legáns és k ö n n y ű járás 
T ö b b é v i j ó t á l l á s ! ! ! 

10056 

Keleti J. oithopaediai miüntézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket LhSneibt 
l-Tátk | » í l n r t í \ \ \ £ ± \ i részére m ű l ű z ő k e l , 
* . %Dl V H 3 J . 1 V J l j t < d k egyenestartókat, j á r ó 
és t á m g é p e k é t stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint. 
K e v é s b é v a g y o n o s a k nagy árengedményben részesülnek 

rokkantak és lábbadozók szá­
mára gyári árak mellett, nagy 

választékban! 
K é p e s ' á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám. 

Betegtolé kocsik 

Roskopf-órák 
p l o m b á v a l . 

N ikkel vagy acél Roskopf-
rendszerii _ _ frt 1.30 
Roskopf-strapaz-óra 

plombával _ frt 2.— 
Duplafedelii _ frt 3.40 
Arany-doublé (arany­

hoz hasonló)... frt 3.30 
Val ezüst egyfed. frt 3.— 
Onplafedelü _ frt 4.— 
3 erős fedéllel frt 5.— 
Eredeti «vasot»-Roskopf 

(nem rendsz.) frt 3.50 
Fenti órák a szűz Mária, 
magyar korona, szántó 
földmlves vagy lé dom­
borodva képével 10 krral 

drágábbak. 

RaM-órafrt2.50 Zenélő 

ingaóra 
71 cm. magas, önmagá­

tól a legszebb dalokat, 
keringőket és indulókat 
játszva frt 6.— 

Zene nélkül _ frt 4.— 
Otímfivel _ ... frt 4.50 
Toronyóraütéssel frt 5.— 
Ébresztő-érák nik­

kelből írt I.— 
Dupla haranggal frt 2.— 
Zenélő müvei _ frt 4.25 
Kakuk-órák frt 3.40 
Kerekkonvhaórák frt2.— 

Ébresztő-órai frt. 
éjjel világító frt 158 
Dupla haranggal 2.— 

Valódi ezttst 3.-
Remontoir-óra f J 
cs. és kir. fémjelzéssel H l . 

urak, hö lgyek és link 
részére . 

Egyfedelű- _ frt3.— 
Duplafedelii _. frt 4.— 

I Aranyszegélyű™ frt 5.— 
Három erős fedél, frt 6.— 

! Ezüst páncéllánc frt—90 
14 kar. arany 8 frttól feli. 
14 k. aranyláncok 10 frttól 
14 kar. arany fülbevaló 

1 frt 20 krtél feljebb, 
14 karátos aranygyűrű1 

kővel 1 frt 80 krtol félj 

Három évi Írásbeli jótállás. Meg nem felelőért pénzvisszakUldés. Szétküldés csak utánvéttel. 

i» A nagy ó r a g y á r h o z " c z é g M A X B O H M E L , ó r á s , Wien, IV., M a r g a r e t h e n s t r a s s e 
A cs. kir. illaahiviU—okok szállítója. — Alapítva 1840. — Kérjen nagy árjegyzéket ezer képpel ingyen és bérmentve. 

Franklin Tánralat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4.) 

3 . SZ. 1 9 0 6 . ( 5 3 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JANUÁR 2 1 . 
Szerkesztőségi iroda: TV. Beáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési teltételek I Egész évre 1 6 korona. 

Félévre 8 korona. 
Negyedévre 4 korona. 

A fViídoícróiifA-dJ-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldij is csatolandó. 

G Y U L A I P A L D O L G O Z Ó S Z O B Á J Á B A N . 
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GYULAI PAL. 

GYULAI PAL NYOLCZVAN EVES. 

GYULAI PÁL nyolczvan éves lett. Ha a hábo-
. rúban eltöltött évek kettősen számítanak, 
akkor több lett, mint száz éves, mert több 

mint ötven év óta áll örökös harczban rósz 
írókkal és hamis utakon járó politikusokkal. 
Kifogásolja, a mi kifogásolható, legyen az egy 
nagy intézmény, egy századokra kiható irány, 
vagy egy rósz magyartalan szó. Egyforma hév­
vel ront ellene s nem kímél senkit és semmit. 

De ha csak a harcz volna! Gyulai Pál azon­
felül egyike azoknak a ritka embereknek (az az 
dehogy egyike — hiszen a másikat nem ismer­
jük), a ki lefelé, fölfelé hosszú évtizedek óta azt 
mondja, a mit igaznak tart és még sem törik 
be érte a feje, — ebben az országban se. 

Nem törik be azért, mert a fején borostyán 
van; az védi. Nem csak nagy kritikus, de leg­
jelesebb élő költőnk is. 

Különben vasból van ez a fej, hideg, nyugodt 
ész lakik benne, élesen itélő. E fejhez két szép 
villogó fekete szem tartozik, mely még most a 
hófedél alatt is harcziasan villog s végződik a 
fej egy vastag kálvinista nyakban, folytatódván 
egy olyan gerinczben, — a minő valaha volt a 
magyarok gerincze. Olyan fej hiszen még lehet 
több is, magyar anyák még szülnek okos em­
bereket, hanem a gerincze, a mi a gerinczet 
illeti, ilyen egyenessé a gerincz már nem igen 
keményedik meg ebben a mostani levegőben. 

Sokszor eltűnődtem azon, hogy mikép lehet 
egy ilyen okos ember, mint Gyulai Pál, poéta, 
de ha egy szép költeményét elolvastam, másik 
oldalára fordult a tűnődésem, hogy mint szán­
hatta rá magát egy ilyen jó ember, hogy kri­
tikus legyen? Hiszen nincs a világon összefór-
hetetlenebb valami. Még a lelketlen tárgyak 
közt is csak egyszer láttam a prágai kiállításon 
egy reszelőt, a melyik harmonika is volt. De 
hát bohóság e fölött elmélkedni. Istenek cso­
dás keveréke. Ők e hideg fejhez, e logikusan 
mozgó finom géphez egy érzékeny galamb­
szivet adtak Gyulainak, mely elolvad az embe­
riség nyomorának láttán, mely ujjong a madár 
csicsergő dalán s mulató társul szegődik a 
nyári napfényen keringő pillangókhoz. Istenek 
adták mindezt neki. S ő azt jól felhasználta. 
Két jeles embernek való munkát végzett dicső­
séggel. 

Magyarország életében talán épen ez a 
nyolczvan esztendő volt a legváltozatosabb az 
egész ezerből, a mely az ő soha sem homályos 
tekintete előtt futott le. Három Magyarországot 

GYULAI PÁLNÉ, SZENDREY MARI 

Az ötvenes évek végéről való fényképtk után. 

i 

látott maga előtt; egyet mikor először jött Er­
délybői Pestre 1848-ban, mint Teleki Domokos 
Küküllő megyei követ titkára,. mely megúj­
hodva épen a régi rendi ruháját vetette le, 
látta a gyürköző, verekedő óriást benne. Hu­
szonkét éves ifjú volt akkor és apró termeténél 
fogva bizonyosan nem vették be honvédnek. 
Látta azután a másik Magyarországot, a leti­
portat, sebektől vórezőt. Ezt már maga is vi­
gasztalta, biztatgatta, ápolta nyelvét és táplálta 
lantján álmokkal, barátságban azokkal a kiváló 
szellemekkel, Eötvössel, Kemény Zsigmonddal 
és Csengery Antallal, a kik prófétai ihlettel 
készítették elő a harmadik Magyarországot, a 
Deák Magyarországát. Ez volt az ideálja, ennek 
a levegője felelt meg az ő véralkatának, ennek 
a falazatába vegyült az ő arczának verejtéke 
is. S a mint nőtt-nőtt az ország, együtt emel­
kedett vele ő is, a hogy együtt nő a csiga 
a maga házával; lett akadémiai taggá, Kisfa-
ludy-Társaság elnökévé, az Akadémia I. osztá­
lyának titkárává, díszdoktorrá, egyetemi ta­
nárrá, a főrendiház tagjává és a végén minden­
féle utó és előragok nélküli Gyulai Pállá, a 
mely két szó olyan titulus, minőt király nem 
adhat, mely százezernyi emberi fejekbe fölszítt, 
többé-kevésbbé egyöntetűvé kialakult fogalom. 

De bármennyire tetszett is neki a Deák Ma­
gyarországa, nem kell azt hinni, hogy azért 
meg lett volna elégedve. Elementuma volt a 
javítás. Zsörtölt, korholt, kifogásolt. Nem har­
sonával járt benne, mint a Deák vagy később 
a Tisza mamelukjai, dicshimnuszokat zengve, 
hanem nyesegető ollóval, kapával, ásóval, 
metsző-késsel. Nem a saját dicsőségére dolgo­
zott, hanem az ország hasznára. Hiszen saját 
magának csak ellenségeket szerzett kimélellen 
megjegyzéseivel. Az igaz, hogy ezeket az ellen­
ségeket többnyire átpaskolta a saját táborába 
s az is igaz, hogy a mikor a mások kender­
termését tilolta, fésülte, azzal a saját vászna is 
szövődött, de ő arra nem gondolt, mert nem 
volt hiú és nem tartozott az előre csörtetőkhöz. 
Semmi sem volt benne azokból a nyegleségek­
ből, melyeket másokban irtott s ez okozta, hogy 
tollának marólúgjából az ő köntösére egy csöpp 
se fröcscsent vissza. 

Még jobban tévedne, a ki azt hinné, hogy 
Gyulai elégedetlen, meghasonlott lélek volt, 
a ki, mint Vajda János, elhibázottnak tartja 
az egész világot; dehogy, Gyulai Pál tudott 
neki örülni, tudott megnyugvást találni, még a 
nagy bánatok ellen is hozott neki balzsamot az 
egészséges filozófiának ereje ; méhdöngés csití-

PETOFINÉ SZENDREY JÚLIA 

totta háborgó lelkét, napsugár czirógatása fel­
szárította könnytől nedves szemeit, leányfalusi 
vén fái sokszor vigasztalták, — mert nem volt 
élete nagy szenvedések nélkül való; sok kopor­
sót vittek ki házából, a melyekben egy-egy 
világa volt lezárva, — jól tudta ő, hogy meg 
kell elégednie ezzel a megmaradt egygyel. Talán 
az embereket gyűlölte, gondolnátok s azért volt 
irántok kíméletlen? Ellenkezőleg, szerette az 
embereket, azért bíbelődött unos-untalan a fél-
szegségeikkel. 

Hiszen a disputa az ő legnagyobb élvezete, 
a nektár, a mivel frissíti, a köszörűkő, a mely-
lyel élesíti magát. S ehhez emberek kelle­
nek, friss emberek, új ós folyton új emberek, 
a kik állítsanak valamit. Nem mint Szilágyi 
Dezsőnél akármit, Szilágyi Dezsőnek mindegy 
volt, Szilágyi mindent összetört, hanem olyas 
valamit, a mit Gyulai nem oszt. Mert a korszak 
két nagy disputálója közt az volt a különbség, 
hogy Szilágyinak mindig igaza lett, de ő maga 
nem mindig hitte, míg ellenben Gyulainak 
nem mindig lett igaza, de ő maga szentül 
hitte, hogy igaza van. Minden állítása őszinte 
volt és becsületes meggyőződéséből fakadó, csak 
az isteneket csalta meg bizonyos fokig. Vagyis 
helyesebben mondva, csak az istenek csalódtak 
benne, azzal a kísérletükkel, hogy kritikust és 
költőt akarván belőle formálni, adtak neki 
utóbbi czélra érzékeny, puha szivet, előbbire 
higgadtan itélő jó koponyát, de ő, úgy lehet, 
tudtán kívül, némelykor összecserélte a hasz­
nálati utasítást s nem ritkán rezdül meg mély 
bölcseség, mérséklő higgadtság lantja húrjain 
s a szívnek melegsége ömlik ki kritikáiból, 
vonzó vagy eltaszító indulatoknak hullámain 
himbálózván. 

Mindegy. E megfigyelésem csak látszólago­
san szól Gyulai ellen. Csak a felületen mutat­
kozó kis pörsenés ez. Alapjában csak azt bizo­
nyítja, hogy még mélyebben fekvő igazságok 
hevítik. Nézzük életének két nagy disputáját, 
valóságos harmincz éves hadjáratát, a Görgei 
védelmét és a Jókai ostromát. 

A népkegy tévedései háborgásba hozzák az 
igazság után szomjazó lelkét. Két nagy ember 
van a szeme előtt. Az elbűvölő tollú író, kit 
tenyerén hordoz az ország, glóriákat fonva feje 
körűi s mert hízeleg a nemzet hiúságainak, a 
hibáit se veszik észre. A másik alak a láng-
lelkű hadvezér, a kit hiba híján elitéi, elkár­
hoztat, mert fönséges volt a harcz kezdete, 
folytatása, de a vég nem méltó ahhoz. S a vég 
épen az ő kezébe esett, mint a hogy rendesen 
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a legerősebb fog marad meg utolsónak és an­
nak kell aztán mindent megrágnia a harmincz-
kettő helyett. Ez a két dolog volt a Gyulai sze­
mében évekig vörös posztó, csak érinteni kel­
lett, a kis csupor hamar fölforr, — szerette 
volna lejebb rángatni az egyiket és följebb 
emelni a másikat. így követelte nagy, lángoló 
igazságszeretete és nem pihenne, ha még száz 
évig élne, addig mozgatná, feszegetné, rán­
gatná a két alakot, mig végre ott állna mind a 
kettő azon a helyen, a hol állaniok kell az ő 
külön igazságai szerint, nem gondolván meg, 
hogy a nemzetek igazságai az ő érzéseik -— és 
nincsen appeláta. 

Ha egészen filozóf volna, látná ő ezt és 
belenyugodnék, de filozof egészen nem lehet, 
mert poéta is. S így jó neki. Hiszen ha nem 
győzött is, de le sem győzetett. Ki sem lehet 
mondani, mily épületes látvány most ne­
künk e kemény legény, ki még a régi nagyok­
nak egy itt hagyott példánya, mily épületes 
ós mily méltóságteljes egyszersmind, mert már 
jó idők óta, mint a hogy hányja le lomb­
jait a télnek induló öreg fa, ejtegeti le a hiva­
talait, tisztségeit. Először a Kisfaludy-Társaság-
beli elnöki székét hagyta ott, aztán az egyetemi 
kathedráját, most végre az Akadémiánál elfog­
lalt osztálytitkárságról mondott le. Maga megy 
apránként férfiasan az elkerülhetetlen végzet 
elé, mintha daczosan mondaná: «Nem te jösz, 
hanem én megyek.» 

Mi haszna tagadnók, az alkony ez, bár enyhe, 
szelid és semmikép sem szomorú. Sőt gyönyör­
ködtető egy ép aggastyán annyi elgyengült férfi­
erő közt. Egy aggastyán, a ki akkor is erős, mi­
kor kifáradt és azzal szemben is bátor, a ki 
kérlelhetlenűl le fogja győzni. Szép fehér haja 
alól megelégedve tekinthet vissza a befutott 
útra, melynek mentén sok jó nyoma maradt. 
Ellenségeskedve ellenségeket keresett és a harcz 
végén, a nyolczvanadik évfordulón csak tisz­
telőket lát, — megtelik velők a szoba. (De ott 
künn egy egész országra való van.) 

És mégis egy bús akkord zavarta meg az 
ünnep reggelét januárius lo-én, midőn az Aka-
dámia küldöttsége megjelent előtte s örömét 
fejezte ki, hogy friss egészségben érhette meg a 
nyolczvanadik születésnapot. 

Az öreg úr fürgén szorongatta kezeiket s kö­
szönte néhány szóval a megtiszteltetést, midőn 
tekintete az imént elolvasott lapokra tévedt s 
eléje látszott lépni azokból mint rém egy ne­
gyedik, egy mostani Magyarország. Hangja 
megcsuklott, megreszketett: 

Gyulai Kálmán (+ 1899). 

G Y U L A I P Á L G Y E R M E K E I . 

— Nem tudom egyébiránt, nem jobb lett 
volna-e már sírba szállnom, — folytatá egy­
szerre kiesve a jó hangulatból, — mint meg­
érnem ezt a mostani állapotot, midőn minden 
veszni látszik . . . 

A tekintetes Akadémia küldöttei összenéztek, 
mindnyájuknak nedves volt a szemük. Csak a 
nap nevetett be az ablakon, daczára hogy tél 
van odakünn. De a «nagy disputáló" arcza mind 
jobban-jobban elborult, daczára, hogy a nap 
nevetett. 

S ez mind oly harmonikus volt, hozzá illő. 
Mert volt ebben költői mélabú, de volt benne 
egy kis polémia is. Mikszáth Kálmán. 

Lévay József után néhány héttel most, ime, 
átlépett a nyolczvanadik óv határán Gyulai Pál 
is. Elérte a pátriárkák korát, de nem az aggság 
ernyedt tehetetlenségében, hanem karddal a 
kezében, figyelve a harczra hívó kürtszóra. A ki 
egész életén hadakozott, öregkorában sem kí­
vánja a petyhüdt, terméketlen bókét; tolla még 
éles, ha fölemeli kritikai harczra, szava még 
meleg és érczes, ha nagyjaink dicsőítésére kerül 
a sor, lantja még tisztán peng, ha megszállja a 
költészet ihlete. 

Nyolczvan évéből több mint hatvan esik az 
irodalom javára s e hat évtized alatt mindig 
ugyanazt a Gyulait találtuk a munkatéren, a 
fejlődés különböző állomásain, de mindig egy­
formának maradva. Élete egyetlen nagy munka, 
egy hatalmas programm fokonkénti megvalósí­
tása. Szeme előtt egy nagy czél: nemzeti szel­
lemű magyar irodalom európai színvonalon, 
lelkében a komoly meggyőződés ereje, szivében 
az írói toll szentségébe, az irodalom magasztos 
feladataiba vetett mélységes hit, — így indult el 
pályáján egykor a tüzes vérmérsékletű erdélyi 
ifjú s így látjuk ma is íróasztala előtt vagy 
az irodalom és tudomány ünnepein az őszbe 
borult aggastyánt. Hatvan év óta teljesen meg­
változott a világ s különösen a magyar világ. 
Egy véres nemzeti válság, utána az elnyomatás 
szenvedései, majd egy soha előre nem látott 
föllendülés egészen megváltoztatták a régi Ma­
gyarország kópét. Az emberi mívelődés hala­
dása, mely mind több és több csatornán öm­
lött be hozzánk, összetört sok régi dolgot, 
szült sok újat az állam, a társadalom éle­
tében. Uj egyének, új társadalmi osztályok 
kértek részt maguknak a magyar élet minden 
ágazatában, új eszmék küzdöttek több-kevesebb 
sikerrel a régiek ellen, új világnézetek érvénye­
sültek az új nemzedékek lelkében. Gyulai egyé­
nisége magába szívta az egyetemes és a magyar 
kultúra mindez új kincseit, de nem változott 
meg, a magva ugyanaz maradi Épen mert 
egyéniség volt, a legerősebbek egyike, a kiket 
élve látnia adatott a mai nemzedéknek. 

A nagy átalakulásban, a mely az egész élet­
ben s vele az irodalomban végbement, min-

Markos Györgyné Gyulai Margit (+ 1885). 

denütt meglátjuk ennek az erőteljes, minden 
ízében eredeti egyéniségnek a nyomát. A nagy 
nemzeti harcz kezdetén ott látjuk őt, az ifjút, 
azok közt, a kik dallal élesztik a hazafi-érzést, 
a nagy nemzeti bukás után az elsők egyike lett 
azok közt, a kik aczól-izommal fognak a romok 
eltakarításához s egy új élet alapvetéséhez. Fel­
használ a közös nagy czél érdekében minden 
eszközt, a mit természet és tanulmány a kezébe 
adott. Lantján megzendülnek a szabadságharcz 
szomorú és lelkesítő emlékei, kritikai pengéje 
merészen közébe vág a Parnasszus ünnepi 
hangulatát elrontó hívatlanok sivalkodó hadá­
nak, történetíró tolla alatt megelevenednek 
a közelmúlt fényes alakjai. A harcz czélja 
adta meg a harcz módját: abban a kor­
ban, a mikor hivatott és hívatlan egyaránt 
ajkán viselte a hazafiság és nemzetiség jelsza­
vait, a mikor a tudatlanság, ízléstelenség ós 
tehetetlenség nemzetiszínű köpönyege révén 
követelt elismertetést: Gyulai az európai szín­
vonalra vetette a súlyt. Elmélyedve a világiro­
dalom remekeibe s a magyar irodalmi múlt 
gazdagságába, ezek mértékét mutatta fel irány­
adónak. Később, mikor a külföld mind erősebb 
hatása elnemzetietlenedóssel fenyegette az iro­
dalmat, ő is megváltoztatta hadállását s a nem­
zeti szempont hangoztatásával igyekezett gátat 
vetni a veszedelemnek. De ez nem volt nála 
irányváltoztatás, hanem a harcztér viszonyaí­
nak magától értetődő következménye. A két 
szempont, az európai és a nemzeti, mindig egy­
forma erős két sarka maradt kritikai felfogásá­
nak, a melyikre ép nagyobb volt a szükség, arra 
esett a nagyobb súly. 

Gyulai kritikai működésének azonban nem 
azok a harczok adják meg a fő-fontosságát, 
melyeket mint az aktuális irodalom legélesebb 
tollú ellenőrzője vívott. Ezek nagy zajt támasz­
tottak, roppant becses tanulságokat tártak fel, 
de csak az irodalom akkori állapotára voltak 
közvetlen hatással. Mélyebb s maradandóbb 
hatású náluk az a munka, melyet Gyulai iro­
dalmunk múltjának eszthetikai és irodalom­
történeti értékelésében végzett. Irodalomtörté­
netünk anyagát főrészeiben Toldy Ferencznek 
köszönhetjük; a mit az utódok az ő nyom­
dokaiban tettek, az alig több pótlásnál, ki­
egészítésnél. A Toldy gyűjtötte anyagot Gyulai 
Pál dolgozta fel kritikailag, ő jelölte meg 
hosszú időkre érvényesen az egyes íróknak 
s az egyes munkáknak helyét az egész fej­
lődésében s ő állapította meg értéküket. Pe­
tőfinek ő küzdötte ki megillető helyét, a 
Petőfi-kritika ma is az ő ifjabbkori fejtege­
téseiből táplálkozik. Arany Jánost' ő mutatta 
meg nekünk, mint Petőfi egyenrangú osztályosát 
a magyar költészet legmagasabb csúcsán, Vörös-
martyról ő festett olyan képet, a mely költői 
és emberi minőségében egyaránt teljes hűség­
gel adja vissza a «Szózat* költőjének vonásait. 
Neki köszönhetjük, hogy a Bánk-bánt és íróját 
valódi értekében tudjuk megítélni s ő adott váz-
latosságukban is a valóság erejével ható arcz-
képeket irodalmunk jeleseinek egész soráról 
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A hatvanas évekből való fényképek után. 

emlékbeszédeiben. De ez csak egy része ez 
irányii munkásságának terjedelemre talán ki­
sebb, bár szélesebb körre terjedő hatású része. 
Számításba kell venni egyetemi előadásainak 
a magyar irodalom egész területére kiterjedő 
sorozatát is. Ezek az élő szó erejével előadva 
s kőnyomatos füzetekben is terjedve, irányt 
adtak a magyar irodalommal szakszerűen fog­
lalkozók újabb nemzedékének. 

Azok közül az íróink közül, a kik magyar 
irodalomtörténettel foglalkoznak, talán egy 
sincs, a ki ki tudná magát vonni az ő szellemé­
nek hatása alól; a kik látszólag ellentétben 
állnak vele, alapjában véve azok is ő belőle 
indulnak ki, a kik pedig az ő nyomdokain 
haladnak tovább, azok bővíthetik, részleteseb­
ben kifejthetik az ő ítéleteit, egyben-másban 
talán módosítják is, a mérték azonban, a melyet 
ő állapított meg, náluk is mérték marad. Az ő 
ítéletei, az ő felfogása aztán az általa nevelt 
irodalom-tanárok útján elfoglalták az iskolát s 
így el lehet mondani, hogy a mai mívelt ma­
gyar nemzedék lényegében a Gyulai érték-meg­
állapításai alapján ismeri irodalmunk múltját. 
Erről vélekedhetik kiki a maga ízlése és gon­
dolkodás-módja szerint, de a tényt letagadni 
nem lehet s ebben látjuk mi Gyulai kritikája 
tartalmának rendkívüli súlyát. 

S talán még jobban az irodalom fejlődésének 
mélyére hatol e kritika formája. Gyulai prózai 
stíljét értjük, a maga stiltörténeti jelentőségé­
ben. A mint hogy Petőfi fejlesztette ki a magyar 
líra nyelvét, Arany az epikáét, Jókai az elbe­
szélő prózáét, — ép úgy Gyulainak köszönhet­
jük a magyar értekező próza nyelvét. Csak rá 
kell pillantani a negyvennyolcz előtti s közvet­
lenül negyvennyolcz utáni magyar prózára, 
megfigyelni a legjobb akkori prózaírók stílusát 
s utána a Gyulaiét: azonnal szemléletessé válik 
a nagy haladás. Gyulai törte le az utolsó bilin­
cseket a magyar prózáról, az ő íróasztaláról 
röppent fel először a maga nemes, méltóságos, 
szabad szárnyalásában a magyarázó, fejtegető 
magyar szó. Az utána jövőknek könnyű volt a 
dolguk, mert az ő nyomán indulhattak tovább, 
ő megnyitotta ajkukat. A kik azóta mint a ma­
gyar stílus jelesei kiváltak, mind többé-kevésbbé 
függenek tőle, szorosabban simulnak hozzá 
vagy eltávolodnak tőle, de művészetük alapele­
meit tőle kapták. Irodalomtörténeti szempont­
ból ez Gyulai pályájának fő-jelentősége, ebben 
emelkedik legközelebb legnagyobbjainkhoz, eb­
ben jelent'munkássága korszakos reformot 

Éles tolla sokakat megbánthatott, meggyőző-
' désének szilárdsága s a kíméletlenségig bátor 
hangoztatása sokszor felébresztette az ellenvé­
lemény zajos tiltakozását, polemikus heve talán 
jogos vagy jogosnak vélt becsvágyakat is meg­
sebezett, túlzásokra is ragadta. Ellenfeleinek 
száma ezért mindig nagy volt. De a ki magyar 
prózát ir, annak nem volna szabad az elismerés és 
köszönet elfogódása nélkül nézni ősz alakjára. 

Fölülmúlni e téren nem tudta senki, még mel­
léje sem értek az utána következő nemzedék 
legjobb prózaírói sem. A természetes fejlődés 
fényesebbre csiszolta, könnyedebbé, a változott 
irodalmi viszonyok czéljaira alkalmasabbá tette 

prózánk eszközeit, de sohasem szabad feled­
nünk, hogy az eszközök használatának helyes 
módjára ő tanított meg bennünket s ezzel meg 
nem becsülhető gazdagodás útját nyitotta meg 
a magyar szellemnek. 

Gyulai prózai művei igen gyakran felismer­
tetik a költőt is. A maga helyén szavának me­
legségével, lelkesedésének lendületével, gyá­
szának fájdalmas színeivel költői hatást tud 
kelteni, még ha nem szedi is mórtékre, nem 
csendíti össze rimbe sorait. A költői becsvágy 
nem is hagyta el soha; mint költő lépett fel az 
irodalomban s legutóbb is, alig néhány héttel 
nyolczvanadik születése napja előtt, költemény­
ben fejezte ki nemzetünk mai állapotamiatti el­
keseredését. S e két dátum közé nevezetes költői 
alkotások sora esik. Költészete ma sincs még tel-
j es értékében méltatva; volt idő, mikor a személyi 
ellenszenv, a sértett hiúság mindent megtett, 
hogy megtépje költői babérjait, de a fáradság 
hiába való volt, mert igazi érték van Gyulai 
verseiben, melynek fényét nem homályosítja 
el semmiféle leszólás. A lírában van fő-ereje, 
itt érvényesül teljes gazdagságában szivének 
melegsége, képzeletének fogékonysága, gon­
dolkodásának kristálytisztasága. Harmonikus 
lélek, melyet mélyen megsebezhetnek az élet 
keserűségei, fájdalmas csapásai, de egyensúlyá­
ból kivetni nem tudják. A mindent felforgató 
szenvedély drámai kitörései idegenek tőle, az ő 
eleme a férfias, mély érzés, a bánatos borongás, 
a komoly eszmélkedés. Szerelmi költészete egy 
nemes, tartalmas férfiúi lélek nyilvánulása: 
merengő vágj7, mélázó ábránd, majd a boldog­
ság csengő ujjongása, a mely csakhamar a sze­
rető nő elvesztése miatti fájdalomba megy át. 

1 1 
miá 
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költői stíljét is, de költészetét népiesnek mon­
dani oly értelemben, mint a Petőfiét, nem lehet. 
Nem a nép fiának életét, világfelfogását rajzolja, 
hanem a magáét, a mívelt magyar emberét s 
nem a népre számít mint közönségre, hanem a 
mívelt emberekre. A mit néha népiességnek ne­
veznek nála, az inkább nemzetiesség, a magyar 
nép képzeletének kincsei az öntudatos művészet 
eszközeivel tűnnek elő költészetéből. Ez adja 
meg neki az ötvenes ós hatvanas évek költésze­
tében a maga önálló helyét Arany Jánosnak 
és Tompa Mihálynak a népieshez sokkal köze­
lebb álló stiljével és felfogásával szemben. 
S hogy e nagyokkal együttesen, egy vonalban, 
Petőfi hatásának teljes elevensége mellett meg-
hallgattatást tudott szerezni a maga számára, 
ő, a ki a tömegek szeszélyeinek sohasem hízel­
gett, sőt ha kellett, bátran szembeszállt velük, 
ez adja meg költői munkásságának legbiztosabb 
mórtékét. 

Gyulai munkássága a maga egészében a for­
radalom utáni irodalom legnagyobb szabású ós 
legjelentékenyebb hatású jelenségei közé tar­
tozik. Erkölcsi tartalmában pedig nagy és föl­
emelő tanulságokat rejt magában. Mert az ő 
tolla mindig az igazságnak volt fegyvere, min­
den vonását jóhiszemű meggyőződós vezette. 
Ebben szinte a puritán merevségig megy; ki­
mondja a szót, ha úgy érzi, hogy ki kell mon­
dania, hallgatással sem vét az igazság ellen, de 
soha oly szót ki nem mond, mely nem meggyő­
ződéséből fakad. Ezért állott be az irodalomhoz 
és a nagyközönséghez való viszonyában az a 
különös jelenség, hogy a ki egész fórfikorában 
harczolt a népszerű túlzások ellen, a ki kímé­
letlen ellenőrzője volt minden léhaságnak, felü­
letességnek, olcsó hatásvadászatnak, a ki any-
nyiakat sebzett meg becsvágyukban, hiúságuk­
ban, érdekeikben, a kit annyian s oly hévvel 

GYULAI PÁLNÉ. 

R. Hirsoh Nelli rajza Gyulai költeményeinek díszkiadásában, 

E fájdalom talán a legerősebb érzés, mely valaha 
hangot keresett ajkán, de egyéniségének meg­
felelően ez sem válik egekig csapkodó kétségbe­
eséssé, szelid lemondás, a szép emlékeken való 
elborongás mérsékli kitöréseit. Lelke még leg­
kínosabb vergődéseiben is megőriz valamit 
öntudatos nyugalmából, erőteljes fegyelmezett­
ségéből. Újabb családi csapások újabb bánatba 
döntik, szép fiatal leányának elvesztése egy sor 
mélyen megindító dalt csal ki húrjaiból. A ter­
mészetnek leginkább őszi képei szövődnek bele 
érzéseinek hullámzásába, ezek illenek legjobban 
hangulataihoz. A sárguló falevél, a ködbe borult 
erdő, a felhőktől koszorúzott bérez, a letarolt 
mező a legkedvesebb képei, kifejezik lelke álla­
potát s keretet adnak mélázásához. Hazafias 
érzése egész melegségével fordul a szabadság-
harcz felé, a honvéd-dicsőséget senki sem ünne­
pelte nálánál megkapóbban. Apró költői képei 
s a «Bomhányi» a szabadságharezra vonatkozó 
költészetünk legbecsesebb és legmaradandóbb 
hatású termékei közül valók; fellengzéstől, 
szónoki nagyhangúságtól menten, a maga egy­
szerű fenségében jelenítik meg a honvéd hősi­
ességét és Világos utáni bánatát. Polem'záló 
kedve költői formában nyilvánul szatíráiban, 
melyek tartalmát a szókimondás bátorsága, for­
máját pedig a nyelv egyszerű művészete emeli 
a legjobb magyar szatírák sorába. Egy-két rö­
videbb költői elbeszélése ép úgy a szerkezet 
gondosságával, a jellemrajz finomságaival s a 
tárgyszerű előadással hat^nint prózai beszélyei. 
S nem méltányolta még eléggé a kritika naiv, 
népies verses meséit, pedig nagy mívelődés-
törtóneti fontosságuk van, mint a gyermek-köl­
tészet első művészi színvonalon álló termékei­
nek irodalmunkban. 

Gyulai nem népies költő. Petőfi hatása alól 
ő sem tudta kivonni magát, mégis a maga hang­
ján énekel mindig, önállóságát megőrzi e nagy 
szellem varázsával szemben is. Vannak költe­
ményeiben népies elemek s a népköltészet 
nvélve ós formakincse megtermékenyítette az ő GYULAI PÁL AZ AKADÉMIA TANÁCSTERMÉBEN. — Balogh Rezsó fényképe 1905-ből, 
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igyekeztek lebecsülni, népszerűtlenné tenni, 
hitelétől megfosztani, — diadalmasan kiállott 
minden ostromot s öregkorára megszerezte régi 
tekintélye mellé a népszerűség friss koszorúját 
is . A fiatal Gyulaira sokan haragudhattak, az 
öreg Gyulai a legkedvesebb, legtöbb rokon­
szenvet megnyerő alakja irodalmi életünknek. 
S népszerűsége éveivel nő, pedig a tolla 
tud még sebeket ejteni most is. Tudjuk róla 
mindannyian , hogy nem vezeti őt semmi más 
tekintet , csak az irodalom érdeke; irói tolla 
tiszta, mentes minden gyanútól, ezért bízvást 
elfogadjuk őt az irodalmi erkölcs őréül. Ha a 
főváros utczáin látjuk kedves ősz alakját, meg­
szokott foglalatosságaihoz vezető útjain, ha 
leányfalusi kertjének lombjai közt mereng el 
emlékein, ha a tudomány és irodalom ünnepein 
elfoglalja helyét legjobbjaink sorában, —; me­
legséggel, szeretettel dobban meg szivünk iránta, 
akár fűznek hozzá személyi kapcsok, akár nem. 
S ugyanez a melegség és szeretet áramlik kö­
réje mindenfelől nyolczvanadik éve betöltése­
kor. Mert nemcsak a fényes pályájú irót és köl­
tőt üdvözöljük és ünnepeljük benne, hanem a 
nemeslelkű embert is, közéletünk legtöbb tisz­
teletre méltó alakjai közt is az elsők egyikét. 

S.A. 

GYULAI PAL ES A «VASARNAPI ÚJSÁG.» 
Hosszú pályája alatt a «Vasárnapi Újsága 

hasábjain megfordult majd minden nevezete­
sebb magyar iró neve, de azok között, a kik la­
p u n k megindulásakor ott állottak bölcsőjénél 
min t belmunkatársak Pákh Albert oldalán, ma 
m á r csak Gyulai van életben. Ötvenkét óv előtt 
ő volt Jókaival az első belmunkatárs s bár csak­
h a m a r elhagyta ezt az állását, a szivélyes benső 
viszony sohasem szakadt meg közte és a lap 
között. 1879-ben, a ..Vasárnapi Ujság» huszonöt 
éves jubi leumakor ő irta meg a lap alapításá­
nak körülményeit egy a szerkesztőhöz intézett 
szép levél alakjában. Ebből a visszaemlékezés­
ből közöljük ezt a részletet, mely érdekesen 
jel lemzi Gyulai részét lapunk alapításában : 

Egy nap 1854. elején Pákh Albert elmondotta 
nekem, hogy újra szerkesztő lesz : Heckenast már 
fölterjesztette a kormányhoz. Egy olcsó képes lapot 
fog szerkeszteni, a Vasárnapi Újságot, mely heten­
ként egyszer jelen meg. A lap ára egy egész évre 
három forint; minden számában egy kép lesz, a 
melyet Heckenast külföldi képes lapoktól hozat, de 
hébe-korba egy-egy eredetit is készíttet itthon. 
Hogy mi lesz a lapból, nem tudja ; az volna legjobb, 
ha magyar IUustrirte Zeitunggá lehetne átalakítani, 
de ide több pénz, több kép, több dolgozótárs és 
nagyobb közönség kellene. Kért, hogy vegyek részt 
én is a szerkesztésben, ezzel talán nem bukunk meg. 

Február vége felé egy este Jókai nagy tűzzel ro­
hant be hozzánk. Elmondotta, hogy az engedély 
megjött, a lapnak márczius 5-én meg kell indulni 
s minden ember fogjon tollat. Ő az első számba egy 
elbeszélést ir, •Utolsó czigányország»czímüt és apró­
ságokat, Pákh a képhez ígért magyarázatot s egy 
levelet Pest társadalmi életéből. Tőlem is kérdezte 
Pákh, nincs-e valami kész munkám? Nekem csak 
egy szerelmi költeményem volt kiadatlan, de az 
nem oda való. írjak én is valami beszélyfélét — 
mondák — ha nem fér be az első számba, jó lesz a 
másodikba, e mellett üssek össze hirtelen egy pár 
könyvismertetést, s egy-két másnemű apróságot. 
Eeggel mindnyájan hozzá fogtunk a munkához. Én 
« Az első magyar komikus»czímű humoros rajzomnak 
irtam meg harmadrészét, aztán két könyvismerte­
tést s egy pár apróságot fordítottam külföldi lapok­
ból. De csak az utóbbiak jelentek mfg az első szám­
ban, a humoros rajz a második számra maradt s a 
negyedikben végződött be. Midőn a revisiót elhozta 
a nyomdainas, kíváncsian bontottuk ki. Legjobban 
tetszett nekünk a czím fametszete : egyfelől a gólya­
fészkes fedelű házban egy földmives, a mint pipázva 
bor mellett hírlapot olvas, túlfelől a galambdúczos 
fedelüben pedig egy öreges táblabíró, a mint a kávé 
mellett szintén hírlapot vesz kezébe. «Ez olyan 
mint Szentpétery, amaz meg mint Kéthy a Szig­
ligeti Csikósában» — monda Pákh. A lap tulajdon­
képi dísze, Omer pasa arczképe, a mint lóháton ül 
és szolgája szintén lóháton csibukot visz utána, már 
kevésbbé nyerte meg tetszésünket. Épen nem volt 
sikerült fametszet s az egész lap igen szegényesnek 
tűnt fel előttünk, «Olcsó húsnak hig a leve —jegyzé 
meg Pákh — csak belseje lenne jobb, de idővel 
talán megjavul.• A hatodik számban már Pesten 
készült fametszetet is adtunk, a gróf Teleki József 
arczképét, a melyhez én irtam a szöveget. A könyv­
ismertetések és apróságok irását is folytattam, sőt 
a midőn a hivatalos lap megtámadta szerény lapun­
kat, a szerkesztőség nevében én állottam ki védel-
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mére «Egy kis szóváltás • czímü czikkben. A három 
első számot kizáróan mi hárman irtuk tele, a ne­
gyedik számba már bevontuk Szabó Károly bará­
tunkat is, a ki minden délben meg szokott bennün­
ket látogatni. 0 épen akkor fordítván Thierry 
művét Attiláról, megkértük, hogy irja meg nekünk 
Attila életét, a mit egy hosszabb czikksorozatban 
teljesített is. Később már másoktól is kaptunk czik-
ket, a fővárosból és vidékről egyaránt, a soknál is 
többet. 

A lapot nagy részvéttel fogadta a közönség, na­
gyobbal, mint a hogy a szerkesztő és kiadó remél­
ték. Az első számokat második és harmadik kiadás­
ban kellett újra nyomatni s az előfizetők száma 
már az első években meghaladta a 6—7000-et. 
A lap olcsósága, az eddigi néplapoktól eliitő tar­
talma és szelleme megnyerték a közönség tetszését. 
Ide járult még a fametszetek újdonsága, a melyek 
napról-napra javultak. Pákhnak nagy kedve jött a 
szerkesztéshez. Nem egyszer monda, hogy ő ebből 
jó lapot tudna teremteni, s épen azt irná belé, a 
mit mások meg nem irnak, csak ne volna beteges. 
Valóban aránylag keveset irt a lapba, leginkább 
javította vagy épen átdolgozta a beküldött czikke-
ket. Senki sem értett ahhoz jobban, hogyan kell a 
hosszú czikket röviddé, a formátlant élvezhetővé 
tenni. A kezdet nehézségeit így legyőzve, a lap igen 
szép jövőnek nézett elébe. De én két hónap múlva 
mégis kiléptem a szerkesztőségből. Összezördültünk. 
Ha jól emlékszem, egyik revisió alkalmával meg­
botránkoztam egy beküldött kis czikkecskén, mely 
szertelen dicsért egy nem igén jeles könyvet. A czikk 
kidobását javasoltam vagy legalább módosítását. 
Meglehet hevesebben és gúnyosabban keltem ki 
ellene, mintsem kellett volna. Pákh talán azért, 
hogy szoktasson egy kis türelemhez, csak azért is 
benne hagyta. Én tüstént beadtam lemondásomat ; 
ő mosolygott s azt válaszolta, hogy kegyelmesen 
elfogadja. 

Duzzogó Achillesként bevonultam szobámba. 
Hanem azért jó barátok maradtunk, csak a szer­
kesztésben nem vettem többé semmi részt. De va­
sárnap reggelenként, midőn a lap megjelent, min­
dig hiven bementem hozzá, hogy megbíráljam az 
elolvasott számot. Rendesen ezzel köszöntöttem be : 

Jó napot, 
Jobb lapot! 
Bírálataimat Pákh elmés ötletekkel verte vissza, 

vagy ha valaminek nagyon is érezte igazságát, 
csak azt jegyezte meg: «Ön még fiatal ember 
(sokáig önöztük egymást s csak későre tegeződ­
tünk), csak abból itéli meg a lapot, a mit kiadok 
s nem egyszersmind abból, a mit nem adok ki. 
Olvassa el e kézirathalmazt s enyhébben itél.» 
E szava később sokszor eszembe jutott, a midőn 
magam is szerkesztettem s azt hiszem, hogy nem 
mondott valótlant. Egyébiránt más módon is le 
tudott fegyverezni. Nem is felelt ellenvetéseimre, 
hauem előszedte az előfizetőktől és íróktól kapott 
leveleit. «Ez mulatságosabb, mint az ön beszéde, 
hallgasson idet —monda s kezdett belőlök olvasni. 

Mindamellett, hogy semmi közöm nem volt a 
laphoz, néha mégis segítettem Pákhnak a kéziratok 
olvasásában. Ó nem kérte ezt, hanem követelte 
tőlem. «En fizetem az ön adóját, ezt valamivel 
csak meg kell szolgálnia* — monda, ha sok dolga 
volt s nem ért reá a kéziratok olvasására. S való­
ban joga is volt tőlem némi szolgálatot követelni, 
mert csakugyan ő fizette adómat. Ez furcsa história 
volt. Egyszer, midőn nem voltam otthon, betoppan 
hozzánk az adóösszeiró. Németül beszélt, úgy lát­
szik, nem tudott magyarul. Kikérdezte Pákhot, 
beírta adóját, aztán kérdé, hogy ki lakik a másik 
szobában. • Gyulai Pál» — felelt egyszerűen Pákh. 

•Julié Paul — kiáltott fel a német — bizonyosan 
az ön gazdaasszonya?* «Az» •— volt a válasz s 
kirótta az én csekély összegű adómat is. Pákh éve­
kig fizette helyettem a csekély adót s nagy öröme 
telt benne. 

így lettem én gazdasszonya s azt hittem, hogy 
most már több jogom van nyelveskedni és bírálni. 
A lapnak két rovata részesült különös tetszésben : 
Jókai Kakas Mártona s a szerkesztői mondanivalók. 
Ez utóbbit a legtöbbször Pákh i r ta ; beküldött kéz­
irataikról értesítette benne az irókat, gúnynyal és 
szellemes ötletekkel fűszerezve. Sokat nevettek 
rajta az olvasók a kigúnyolt irók rovására. Én két­
ségbe hoztam a szerkesztőnek azt a jogát, hogy a 
kiadásra hozzá beküldött kéziratokat, bármily ro-
szak legyenek is azok, nyilvánosan kigúnyolja, s 
Íróikat pellengérre állítsa, mert a nevek kezdőbetűi­
ből s a város vagy helység nevéről a közel ismerő­
sök könnyen kitalálják a kézirat szerzőjét. Azt állí­
tottam, hogy a szerkesztőnek nincs más joga, mint 
egyszerűen értesíteni az irókat, hogy ily meg ily 
czímű kéziratok nem fogadtattak el a kiadásra, s 
csak a kinyomott munkák irányában van jogunk 
a nyilvános bírálatra. Pákh szememre vetette, hogy 
nekem minden ellen kifogásom van, a mi a közön­
ségnek tetszik ; a legtöbb iró maga kéri ki a szer­
kesztő nyilt véleményét, a kinek nem tetszik e 
mód, ne küldjön neki munkát. «Higyje meg -*-
végzó be polémiáját — sokkal szivesebben veszik 
az irók az én megjegyzéseimet kézirati mun­
káikról, mint az ön bírálatait a kinyomottakról»l 

E y ellenségeskedés és barátság között éltek 
együtt Pákh és Gyulai az uri-utczában, egész; 
1855 őszéig, mikor Gyulai külföldre utazott . 
Hazatérve is folytatta mind nagyobb beteggé 
váló barátjával a régi szives összeköttetést s 
koronként irt is lapjába. Pákh halála u tán is 
munkatársa maradt s alig van lapunknak évfo­
lyama, melyben legalább egy-két vers vagy más 
közlemény ne akadna fényes tollából. Ezért a 
..Vasárnapi Újság» kétszeres örömmel üdvözli 
az ősz irót 80-ik születése napján, min t legré­
gibb, még élő munkatársá t . 

HALOTTAS-AGYNÁL. 
Ki vélünk átellen lakott, 
A vén kisasszony ablakot 
Mosolygva nem nyitott ma reggel, 
Habár jött-ment inas, cseléd 
S az udvar régen megtelek 
Hangos gyereksereggel, 
0 többet nem törődik már vele: 
Szemének tiszta ablakát örökre 
Lezárta a halál keze. -

Mint a ki alszik, úgy pihen. 
Félelmes nincs rajt semmi sem, 
Csak szomorúság egy parányi . . . 
Kalitja drótját verdesi 
S értetlenül pityeg neki 
Ébresztőt a kanári. 
S mintha az éji asztal szegletén 
Keskeny, fehér kezére várna 
Egy felnyílott MarÜtt-regény. 

Ébresztés, várás hasztalan; 
A titkos könyv már csukva van, 
Mit Isten újjá írt felőle, — 
A melylyel véget ére ma, 
Szelid keservvel nézem a 
Zárószakaszt belőle. 
Valami tompa bánat száll reám, 
Hogy ime nászágyadba látlak, 
Halál mátkája, vén leány ! 

A vén leány! Ez volt neved. 
Pedig durvább, kegyetlenebb 
Név nincsen ennél a világon : 
Bimbó, mely bimbóul vesz el, 
Ér, mely pusztában sorvad el, 
Megálmodatlan álom, 
Gyémánt, mely napvilágra sohse jut, 
Rím, a mely párja nélkül cseng el — 
0, van-e ennél szomorúbb ? 

Pedig volt ő is fiatal 
S volt kedves néki is a dal, 
A melyet hozzá irtak is tán : 
Szerelem édes harmata 
Az ő lelkét is valaha 
Bepermetezte tisztán. 
Érezte ő is, mint akárki más, 
Hogy üdvözíthet egy tekintet, 
Egy titkos szó, egy kézfogás. 

Volt ifjú ő is, volt, igen, 
És volt tavasz, hogy sziviben 
Ábrándok óczeánja ringott — 
Miért, nem tudja senki se, 
Imakönyvében őrizé. 
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Egy száraz rozmaringot. 
Igen s hogy a tavaszra jött a nyár, 
Csók is csattant el egyszer ajkán . . . 
Vagy azt csak úgy álmodta már ? 

Mert aztán álmodott sokat 
S bele szövé az álmokat 
A kötésbe, a horgolásba. 
És kis szobája rejtekén 
Szeretett sírni is szegény, 
De úgy, hogy más ne lássa. 
S mikor már könny és álom elfogyott, 
Utánuk megy a másvilágra, 
Hogy hátha folytatódnak ott. 

A hogy itt állok, homlokán 
Mint hogyha fény derengne. Tán 
Pirulni készti szűz szemérme : 
Haja kibomlott szálait 
Es öleletlen vállait 
Hogy férfiszem ne nézze. 
Be is takarlak hát, szegény halott 
S hogy legalább holtod legyen virágos, 
Reád egy rózsaszálat hullatok. 

Móra Ferencz, 

A NOK. 
(Fogazzaro tMirandát -jából.) 

I. 
Kedvesek a nők. Égig emelek 
Verseimet ők. Egy se volt közöttök, 
Ki legalább két hétig künn ne tartsa 
Piperés asztalkáján könyvemet, 
Czukrok, virág közt, beillatosítva, 
Kedvesen összegyűrve itt-amott, 
Mintha tündérek tépték volna meg. 
Erőltetésre-é, vagy szerelemből, 
Az udvarlók a könyvesboltba mentek. 

Keztyűbe, versbe került a hír nekem. 

A nők miatt kerestem azt is én. 
Mint az a könnyed illat, melyet a 
Kristály-urnába ügyes emberek 
Bemesterkedtek, megkívántat egy 
Nem ösmert szép virágot mi velünk: 
Engem forró vágy és láng képzelet 
így vont hozzátok, hogy szeresselek, 
Oh minden szépség s báj edényei ! 
De már az illatban, mely élvet ad, 
Megérzem a megölt virágokat. 

Ti száríttátok meg s szűrtétek el, 
A holt természet báját elvonátok ; 
Elmésséget az elcsavart fejekből, 
Magatokóból s máséból, ti vesztek. 
Még ha ruhátok egyszerű s azon 
Pecsétet ejttek : művészet az is ! 
Óh istennők, az nyomja még a költőt: 
Elhullni mért nem tudtok, mint a rózsa, 
Ha letörték. Egy szerelembői másba 
Érintetlen megy át szépségtek. 

H. 
Kevésbbé gyöngédek tán csókjai 
És ölelési már ? 

Költő, tudod : 
Néha a mámor kellős közepében 
Támad a kín s virág közt fojtogat. 
Ha a feledsóg elföd, félúton 
Elfárad elmém : mely kebelre hajtsam 
Fejemet akkor? Hol találjak annyi 
Eltűnt hiúság multán hű szivet? 
Asszony, hazudj, de mondd: szeretni fogsz! 

Olaszból fordította : Zempléni Árpád. 

A VAEASSZONY. 
Elbeszélés. 

Irta K r ú d y Gyula . 

Egyszer már ir tam valahol a furcsa brozsnyói 
bárónéról, a ki bolondos szeszélyeivel, furfan­
gos bohóságaival, csattanós tréfáival sok esz­
tendeig mulat tat ta a vármegyét. A brozsnyói 
kastély olyan volt, mint valami középkori vár, 
benne az özvegy báróné a várasszony, szép, 
fiatal, kellemetes asszony. De akármilyen kel­
lemetes volt, nem volt olyan férfiú, a ki elmond­
hat ta volna, hogy neki virított az a gyönyörű 
rózsaszál. Pedig, be gyönyörű vo l t ! Pár száz 
esztendővel korábban még királyok háborúztak 
volna érte, de most az időt jóval későbben írjuk, 
csak a megyei gavallérok verekedtek miatta. 
A párbajok időszaka is elmúlott, mert rájöttek, 
hogy hiába harczolnak a szép asszonyért. Egy­
formán kedves, szeretetreméltó volt mindenki­
hez, a kastélyban szívesen látott vendégeket és 

a vendégei azt csinálhattak, a mit akartak. Nem 
hajolt senki szavára, senki imádására, epedé-
sére. Csak egy pár komoly öregúr volt, a ki 
megrögzött gonoszsággal mondogatta a megyei 
kasz inóban: 

— Ugyan ne hagyjátok magatokat bolonddá 
tenni. A báróné is csak asszony, még pedig 
olyan asszony, a ki valamikor egy cseh minisz­
ternek volt a lánya, aztán színésznő volt mind­
addig, a míg Beszterczey báró belé nem botlott. 
A színésznőknek pedig, rég megmondták a 
doktorok, kétszer akkora a szivük, mint a pol­
gári renden lévő nőké. 

így dohogtak a koros öreg urak, — de hát az 
öreg urak már mind ilyenek. Beszterczey báróné 
azért tovább is mulatott, vadászott, lakomázott. 
Néha napokra, hetekre eltűnt Brosnyóról. 

— Hová? Most kellene megcsípni, — vélték 
az öreg urak. — Ugyan hol j á r i lyenkor? 

Kozsniczky nyugalmazott százados, a ki a 
bizonyos kastély várnagya volt, szeliden simo­
gatta kétágú szakállát és csendesen mondta : 

— Kár volna az időért. Meglehet, hogy arat 
valamelyik tanyáján a báróné parasztlánynak 
öltözve. De az is meglehet, hogy Parisban mu­
lat. Nem tudja az ó útjait senki. 

— Jó, jó, de hát levelet csak ir néha. Intéz­
kedik az uradalom ügyeiben. 

Kozsniczky még szelídebben simogatta a sza­
kállát : 

— Nem az, könyörgöm. Nem igen vannak az 
uradalomnak ügyei. A pénzt beviszszük a taka­
rékba, ha fizetni kell, onnan kihozzuk. Lopni 
senki se bátorkodik, mert a báróné ő méltósága 
nagyon jó gazdaaszony és még azt is tudja, hogy 
hány vánkosezihája van. Ha vendég jön, ellát­
juk, min tha otthon volna, — mert meglehet 
néha az is, hogy odahaza van, csak nem mutat ­
kozik senki előtt. Még én se tudom, ha otthon 
van, csak ha hivat. 

A megyei kaszinóban nem volt olyan fej, a 
melyik ne mozgott volna jobbra-balra a Kozs­
niczky beszédére. Igaz, hogy a százados szüle­
tésére nézve lengyel lovag és nem veti meg a 
nagyot-mondást, de a szeszélyes Beszterczey-
nétől minden kitellett. 

Kozsniczky búcsúzott, felemelkedett és kiné­
zett a kaszinó ablakán. Odalenn a piaeztéren 
négy almásszürkét jár tatot t a kocsis. 

— Estére otthon kell lennem, mert az a rend, 
hogy az éjjelt otthon töltsem. A bárónét ugyan 
már három hete nem láttam, de ha három esz­
tendeig nem mutatkozna, akkor is betartanám 
a parancsait. Nem tudni, melyik perezben top­
pan be a kastélyba. Azt szokta mondani, ha néha 
szóba áll ve lem: Kozsniczky kapitányom, azt se 
fogjátok soha se megtudni, hogy ha egyszer 
meghaltam. A vendégek épen úgy járnak majd 
ki-be a kastélyban, épen úgy isznak az egészsé­
gemre, ha már a föld alatt nyugszom, mintha 
még mindig élnék. Ne sirasson engem senki, 
ne örüljön a halálomnak senki. A cselédséget 
rendesen kifizessed, a vendégekre gondod le­
gyen, — mer t meglehet, hogy még akkor is 
előjövök, a mikor már mindenki azt hiszi, hogy 
meghaltam. 

így beszélt a nagyszakállú Kozsniczky és 
körülnézett. 

— U g y e , furcsa asszony az ú rnőm? Urak, 
kinek volna kedve kijönni vacsorára Brozs-
nyóra? 

Valahogy senkinek se akaródzott, máskor 
kocsiszámra vitte a vendéget a kastélyba Kozs­
niczky uram a megyei kaszinóból, a hová csak 
olyankor jött , ha az utolsó vendég is elfogyott 
a kastélyból. Az volt a kötelessége, hogy soha 
vendég nélkül ne legyen a kastély. Esőre haj­
lott az idő, meg aztán a báróné úgy sincs oda­
haza . . . De most, úgy látszott, egyedül megy 
haza, már az előcsarnokban volt, a mikor a vál­
lát megérintette valaki. 

— No, én elmegyek veled, úgy sincs jobb 
dolgom. 

Kozsniczkynak felragyogott a szeme. Szebeni 
György ajánlkozott a vacsorához. Lengyeles, 
túláradó jókedvvel ölelte meg a fiatalembert: 

— Örök hálára kötelezel, kedves barátom, 
már azt hittem, egyedül kell hazamennem és 
átkoztam magamban az összes kaszinókat és 
kártyákat. Mintha bizony Brozsnyón nem 
épen úgy lehetne kártyázni, mint i t t ? Épen 
úgy, vagy meglehet, jobban. Csakhogy a mi 
uraink lusták, kényelmesek, nem törődnek leg­
jobb barátjukkal. 

Szebeni megveregette a kapitány széles há tá t : 
— Hát ón megmentelek, öreg. Jóétvágyú, 

vidám, kitartó czimbora vagyok, ha épen ked­
vem kerekedik. 

Kozsniczky nagyokat nevetett: 
— Helyes, kutya mája, ez a helyes. 
A kocsis az almásszürkékkel a kaszinó be­

járója elé kanyarodott. Elhelyezkedtek a hin­
tóban és a szürkék neki vágtak a poros útnak. 

Ez a Szebeni György, a ki Kozsniczky kapi­
tány vendégéül ajánlkozott, tulajdonképen zár­
kózott, mogorva ember volt. Ha néha be nem 
pillantott volna a megyei kaszinóba, bátran 
emberkerülőnek is lehetett volna mondani. 
Csak egy-két esztendeje került elő, addig kül­
földön bolyongott, de jóformán senki sem tudta 
teljes bizonyossággal, hogy voltakópen merre 
jár t . Különcz embernek tartották, a ki szívesen 
adott százakat valami cserópvázáért vagy bronz­
darabért, de a kaszinói bankettre nem ment el, 
mert drágának tartotta a bankett-jegyet! Bará­
tainak — ha ugyan voltak ilyenek — a leg­
nagyobb örömmel bocsátotta rendelkezésére 
tárczáját és eszeágába se jutot t számon tartani 
a kölcsönöket. Mulatni nem igen látták, nők­
kel nem beszólt, csak épen annyit, a mennyi 
föltétlenül szükséges volt. Egy beteg majmocs­
kát tartott a lakásán és mellé pálinkát ivott 
egyedül. De a legkülönösebb az a cselekedete 
volt, a mikor párbaj-szekundánsnak kérték fel, 
nem fogadta el a megtiszteltetést, mondván, 
hogy ő a párbaj ellensége. — Ennyi sok fur­
csaság egy emberben összehalmozva, még a mi 
vármegyénkben is szokatlan volt, a hol pedig 
akadt hóbortos, féleszű, különcz ember szép 
számmal. Sőt, — mint a kádenczia-kereső 
Zathureczky mondani szokta, — itt az okosak 
a bolondok. 

Kozsniczky kapitány az ő ravaszkás lengyel 
eszével azt fontolgatta, méricskélte, a mint a 
hintó vágtatva haladt velük a virágos mezők 
között, hogy tulajdonkópen mit is akar Brozs­
nyón Szebeni György? Próbálgatta is firtatni a 
dolgot, de a sápadt arczú ember nem igen volt 
hajlandó beszélgetésbe ereszkedni. Elgondol­
kozva ült a hintó sarkában. A macska tudja, 
hol jár tak a gondolatai, csak annyi bizonyos, 
hogy alaposan összerezzent, a mikor Kozsniczky 
megérintette a kezét: 

— Mindjárt a várban leszünk. 
Lassú, halk alkonyi idő ereszkedett a tájra 

és az alkonyaiból fantasztikusan emelkedtek ki 
a kastély sötét formái. Mintha egy színpadi 
dekoráczió állana a látóhatár szélén, olyan volt 
a vár. A vöröslő alkonyi égboltozaton varjú­
csapat utazott valamerre, magas jegenyenyárfák 
álltak őrt az út mellett, a mely a kastély felé 
kanyarodott. Szebeni György csendesen meg­
szólalt: 

— Mondd, Kozsniczky, nem vezet a várból 
egy rejtek-út a Tisza medre alatt Sóváltóra? 

A várnagy szokás szerint, ha nem akart egye­
nesen felelni, halkan nevetet t : 

— Hallottál valamit Szebeni . . . Hogy is 
mondják: hallottál valahol harangozni. H á t a 
dolog úgy áll, hogy a régi időkben létezett egy 
ilyen rejtek-út; a Beszterczey bárók azért csi­
náltatták, hogy elmenekülhessenek, ha ellen­
ség üt rájuk. De hol van manapság ellenség, a 
mai szolgabirás, zsandáros világban? Hol van 
ma az ellenség ? Sehol, Szebeni barátom. 

Az almásszürkék már elérték a kastélyt. 
A kapu amolyan középkorias felvonóhíd mö­
gött volt. A hidat leeresztették ós a kapuőrök 
tisztelegtek. Egy őrmesterféle ember, bizonyos 
Homonnai Gyula, a ki azelőtt a Kozsniczky szá­
zadában szolgált, hivatalosan je len te t te : 

— Semmi újság, kapitány úr. 
— A méltóságos asszony? 
— Még mindig nem jött haza. 
Kozsniczky vállat v o n t : 
— Az sem baj, Szebeni barátom. Van itt ne­

kem rejtve, bizonyos mulattatom . . . A pinezó-
ben rejtegetem, a honnan néha elő szoktam 
hívni. 

Szebeni érdeklődve kérdezte : 
— - Mi a manó ? Nagy hunezut vagy, kapitány. 

Miféle mulattató lehet az ? 
Kozsniczky jertélyesen nevetet t : 
— Tudod, a várban csupa férficselédség van. 

Ez is a báróné hóbortjai közé tartozik. Még egy 
vénasszonyt se tűr meg. De hát muszáj neki a 
pinezébe is látni ? Egy bizonyos művésznő 
szokott itt megfordulni, a ki énekelni és tán-
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czolni tud. Ha bizalmas barátaim keresnek 
meg, akkor a művésznő előjön rejtekéből. Mert 
mire való volna az ész, a furfangos ész, Szebeni 
barátom ? Hát így konczertirozunk mi is néha­
napján. 

A várnak ódon folyosóin felgyújtották a szö­
vétnekeket és a lovagteremben teritettek. Paró­
kás apródok sürögtek-forogtak az asztal körül. 
Mintha a báróné maga is odahaza lenne, a ki 
imádta a középkorias hangulatokat. Kozsniczky 
az asztal felett vidám történetekkel mulattatta 
vendégét: 

— Bolond ez a kastély, barátom, és bolondok 
vagyunk mindnyájan benne. Néha valósággal 
várkapitánynak érzem magamat és ha hetekig 
nem mozdulok ki, akkor szinte elhiszem, hogy 
ötszáz esztendővel későbben járunk az időben. 
Hisz utóvégre senkinek sem vagyunk útjában 
és a világnak így egyre megy, hogy hányadik 
esztendőt irjuk itt a várban. Ezek az ódon vár­
falak, a régi arczképek, tornyok, bástyák, folyo­
sók szinte kisugározzák magukból a középkort. 
Ha újságot nem kapnánk, akár egészen el is 
felejtenénk, hogy már régen elmúlt a közép­
kor . . . De hát lássunk a mulatság után. 

Nagy ezüstkelyhét összecsendítette a Sze-
beniével s megnyomott egy gombot az aszta­
lon. A terem falán megmozdult egy óriási fest­
mény, a mely életnagyságban ábrázolt egy 
lovas vitézt és a kép mögül sarkantyús csizmá­
ban, hosszú uszályos ruhában, kezében lovagló­
ostorral a terembe ugrott Beszterczey báróné. 

Kozsniczky megdermedve nézett rá. Levegő 
után kapkodott, aztán hanyattdőlt a székben. 
A báróné egy pillantásra sem érdemesítette: 
.. — Egy bölgyet találtam a várban, kapitány. 
On ismeri szigorú elveimet. Tudja, hogy nem 
ismerem a tréfát. 

Megkondította az asztalon álló ezüstharangot. 
A magas tölgyfaajtón két állig felfegyverzett 
középkori vitéz fordult be. 

— Vigyétek a várnagyot a börtönbe. 
A két vitéz megragadta Kozsniczkyt. Egy 

szempillantás alatt elvitték, a báróné megvető-
leg fordította el a fejét. 

Szebeni György némán ült a helyén. Arczán 
nem látszott se meglepetés, se megdöbbenés. 
A báróné hosszú sarkantyús lépésekkel járt a 
teremben, mintha észre sem venné, hogy kívüle 
még valaki más is van a szobában. 

— Jó estét, Stiglicz Lóri, — mondta most 
Szebeni halkan és felemelkedett. 

A bárónét mintha vipera csípte volna meg. 
Megtorpant, és ijedten nézett a férfira. A sze­
mében haragos láng villant meg. Aztán halkan 
felsikoltott. 

— Oh, György, - kiáltotta. 
Leroskadt egy székre és tágra nyitott szem­

mel meredt a férfira. 

Szebeni se tudott soká szólani. Sápadt arczán 
különös indulatok vonaglottak. Végre halkan 
mormogott valamit: 

— Bolondság . . . Ha tudtam volna, hogy ön 
a híres brozsnyói báróné, soha se jöttem volna 
ide. Mennyi változás tiz esztendő alatt! . . . 
Mintha az ördög tréfálna velem. Mikor mái 
azt hittem, hogy egészen elfelejtettem önt, Lóri, 
akkor újra kell találkoznunk. 

Majd erőt vett felindulásán és könnyed, vidám 
hangon folytatta: 

— Hanem annyit mondhatok, pompásan csi­
nálja, Lóri. Ez illik az ön szertelen egyéniségé­
hez. Már kisleány korában is várkisasszony sze­
retett volna lenni s úgy látszik, ez az álma volt 
a legtartósabb. Bemélem, a szegény Kozsniczkyt 
nem akarja élethossziglan elzáratni? 

A báróné elpirult. 
Csak most látszott, midőn a vér visszatért 

arczába, hogy arcza egyike a legszebb női ar-
czoknak. Lángoló nagy szeme, vérpiros ajka, 
fehér arcza volt. Most már mosolygott és vidá­
man nyújtotta a kezét Szebeninek. 

— Nagyon megijesztett, György . . . De hát, 
Istenem, mikor mi utoljára láttuk egymást, — 
emlékszik-e, ott a prágai kir. színházban, a hol 
ón a drámai szende szerepét játszottam, — 
egyikünk se gondolta, hogy ilyen nagyot for­

dul velünk a világ. Ön elhagyott és bánatom­
ban báróné lettem . . . 

Szebeni nyugodtan közbeszólt: 
— Illetőleg ön küldte vissza a jegygyűrűmet. 
— De ön volt az oka, György, — kiáltott a 

báróné és a szeme könnybelábbadt. — Azóta 
sokat gondolkoztam a dolgon és mindig-mindig 
csak azt látom, hogy ön akarta a szakítást. 

Szebeni csendesen nevetett: 
— Fiatalság, bolondság. A báró akarta így. 

Én bekóboroltam azóta a világot és felejteni 
igyekeztem . . . 

— Én özvegy lettem és nem tudok férfira 
nézni. Utálom az egész férfinemet. 

— Akkor kvittek vagyunk, — felelt vidáman 
Szebeni. — Én meg a nőket nem szeretem. De 
bocsássa szabadon azt a szegény Kozsniczkyt! 

A báróné vidáman bólintott: 
— Most az egyszer megbocsátok a gyaláza­

tosnak. 
Megütötte az ezüstharangot. A két vitéz be­

fordult az ajtón. 
— Bocsássátok el a várnagyot, — szólt. 
A székét közelebb tolta az asztalhoz. Bákö-

nyökölt az asztal lapjára és a Szebeni szemébe 
nézett. Lassú hangon így szólt: 

— És most mondja el, mit csinált azóta? 

Az óra már éjfélt ütött, Szebeni még mindig 
nem volt kész az élete történetével. Egy szo­
morú, szerelmében csalódott férfiólet történetét 
mondta el, a báróné szivdobogva hallgatta. 

Mikor befejezte, a báróné szólalt meg: 
-— Nekem nincs elmondani valóm. Én asz-

szony vagyok és velem nem történt semmi. Ki­
véve az, a mit álmodtam, üldöztem a szerte­
lent, a furcsát, a bolondot, mert a vérem nyug­
talan, mert a szivem tele van vágygyal ós nincs, 
a kit szeressek. Csak az álmokat szeretem. 

Hosszan néztek egymásra ós a pillantásukkal 
többet mondtak el, mint a mennyit ajkukkal 
beszéltek. A báróné halkan mondta: 

— A várból visz egy rejtekút a Tisza medre 
alatt. 

— Tudom, — felelt Szebeni. 
— Jöjjön el velem arra. Soha senki se fogja 

megtudni, hová lettünk. 
•— És soha vissza nem jövünk, —tette hozzá 

a férfi. 
Béggel felé, midőn Kozsniczky várnagy a lovag­

terembe lépett, a gyertyák tövig le voltak égve. 
A bárónénak ós Szebeninek semmi nyoma. A vár­
nagy álmosan dörmögött: 

— Megint nyoma veszett a méltóságának. Ki 
tudja, mikor látjuk megint. De az az ördöngös 
Szebeni merre tűnhetett el? 

GYULAI PÁL LEÁNYFALVI HÁZA A DUNA FELŐL. — Jelfy Gyula fényképei. 
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Franklin Benjámin. Ez a név a mívelt em­

beriség köztudatában úgy él, mint a polgár­
erények megtestesülése. Egy nagy és következ­
ményeiben beláthatatlan eredményű szabadság-
harcznak volt előkészítője s egyik szellemi ve­
zetője, és a történelem egyik legcsodásabb 
államfejlődésének alapvetője. Élete nagyobb 
részét a szegény sorssal, kicsinyes viszonyok­
kal küzködve töltötte, de a mint módja lett rá, 
egészen a köznek szentelte magát. Az egyszerű 
amerikai puritán ivadék őseinek rendíthetetlen 
hitével, de szögletességük nélkül küzdött Lon­
donban a szűkkeblű angol kormányzattal s be­
látva e munka munka hasztalan voltát, új 
irányba vitte népét. Ha az angolokkal egy kö­
zösségben nem lehet, — akkor ellenük! S cso­
dák csodája, a népe szabadsága érdekében Pa­
risban diplomata-küldetésben járó amerikai pol­
gár az öntudatlanul végéhez közelgő franczia ki­
rályság társadalmának beczózett kedveltje lett, 
lelkesültek érte és vele a forradalmárok, megbá­
multa, —talán megérezve benne női ösztönével 
az emberi nagyságot — Mária Antoinette. Az 
Oczeánon túli új világ ma már félelmesen 
fenyegeti az ó-világ több ezredéves vezér­
szerepét. Vájjon véletlen-e, hogy a nagy 
amerikai köztársaság hallatlan fejlődése két 
olyan oszlopon nyugszik, mint Franklin és 
Washington? Vájjon tudott volna-e nélkü­
lük akkora erőt kifejteni? Franklin és társai 
egy új, óriási területet szereztek meg az em­
beri mivelődésnek, ezért az emberiség hősei 
közé kell őket számítanunk. Franklin életével, 
munkáival már sokszor foglalkozott a "Vasár­
napi Ujság», — most születésének 200-ik év­
fordulójakor is felé kell hogy szálljon dicsőítő 
emlékezésünk. 

A «MAGYAR NŐK KÖZMIVELODÉSI KÖRÉ»-NEK ZSÚRJÁRÓL. — Sorger pillanatfelvétele. 

Az új franczia elnök. A franczia köztársaság 
megválasztotta a maga új elnökét, s választása 
ezúttal is, mint harminczöt esztendő óta min­
dég, olyan közepes tehetségű férfiura esett, a ki 
az úgynevezett burzsoá osztályhoz, a nagy forra­
dalomban felszínre került harmadik rendhez 

tartozik. Akárhogy alakulnak is egy országban 
a politikai viszonyok, a hatalmat, s vele a meg-
gazdagodhatás feltételeit azok a pártok foglal­
ják le a magok számára, a melyek elég erősek 
hozzá. Az «egyptomi húsos fazekakhoz*) nem 
engednek telepedni idegen elemeket. S Fran-

cziaországban a polgárság pártja oly annyira 
erős, hogy más jelölt, se most, se az előző vá­
lasztások alatt nem csak hogy nem győzhetett, 
hanem komolyan még csak szóba se jöhetett. 
Ez magából a helyzetből folyik. Kevésbbé vilá­
gos, hogy az uralmon levő imérsékelt» párt 
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miért választ kivétel nélkül tehetségre nézve is 
mérsékelt vezéreket. Franeziaország legjelesebb 
politikusai sohase tudták megnyerni a válasz­
tók többségének kegyét. Jules Ferry a legkép­
zettebb politikusa volt hazájának néhány évti­
zeden át, s a választáson elbukott ; Freycinet, a 
ki nagyon meghaladta tehetség dolgában az 
összes franczia elnököket, mindössze 76 szava­
zatot kapott, mikor jelöltül felléptették. Talán 
o n n a n van ez, hogy a demokráczia nem igen 
szereti a kiválóságokat, még a szellemi képes­
ségek dolgában sem. Athénében odáig mentek 
ezen a téren, hogy a Kleisthenes-korszak alatt 
nem választották, hanem sorshúzás által jelöl­
ték ki a legfőbb hivatalnokokat, l 'gy érveltek, 
hogy a választás által a legderekabbak, a leg­
kitűnőbbek jutnának hatalomhoz, az pedig 
már arisztokráczia. 

A most végbement franczia választáson fel­
tűnő az is, hogy a jelöltek között nem volt 
egyetlen egy katona sem. Muc-Mahon óta több 
tábornok pályázott az elnöki hatalomért, közü­
lök Saussier-nek volt is valamelyes pártja 
1887-ben, de m á r Appert és Chanzy tábornokok 
nagyon kevés hivet tudtak összegyűjteni magok 
köré. Az idén pedig katona föl se lépett. A mi 
nyilván annak a jele, hogy a franczia nemzet 
semmi áron sem akarja a háborút. Elfeledte a 
csorbát, mely dicsőségén esett, az ujon felser­
dült generáczió nem óhajt egyebet, mint azt, 

hogy békén élvezhesse gazdagságának s ipar-
kodásának gyümölcseit. 

A kritika jogával nem először törtónt meg, 
a mi a héten esett meg vele, hogy : párbajsegé­
dek tanácskoztak róla. Ez a jog több izben állott 
ilyen és hasonló fórumok előtt minálunk is, meg 
külföldön is. A mi nem csoda, ha meggondol­
juk, hogy a kritikus rendszerint sehol a világon 
nem eszményképe a kiméletességnek és viszont 
a művész sem a türelemnek. Főként akkor, 
mikor a gáncs eltűréséről van szó. Nagyon ért­
hető tehát, ha a művészek és a kritikusok nem 
valami forró lángolással szeretik egymást. Su-
dermann, a világhírű német drámaíró tavaly 
egész tárczasorozatot irt a kritika hangjának 
eldurvulásáról. Hogy igazolja a felszólalása jo­
gos voltát, egész csomó szemelvényt idézett né­
met kritikusok bírálataiból és el kell ismernünk, 
hogy nagyon sok ezek közül a szemelvények 
közül abba a műfajba tartozott, a melyet magya­
rul förmedvénymk hivunk. Bizonyos, hogy a 
kri t ikusnak megvan a joga a maga véleményé­
nek az elmondására keresetlen sőt kikeresett 
szavakkal is és akkor is, ha ez a vélemény nem 
hízelgő; de bizonyos az is, hogy a legkemé­
nyebb kritika is mindig olyan távolságban 
maradhat a személyes sértéstől, mint a megér­
demelt legmelegebb dicséret a hizelkedéstől. 
Megeshetik, a minthogy sűrűn meg is esik, 
hogy a megkritizált vagy lekritizált művész 
személyes sértésnek néz indulatának fölhevült-
ségében olyasmit is, a mi csak kritika ós szatisz-
fakcziót követel. Ez maga még nem terrorizálás, 
legfeljebb csak tévedés, a melyről a higgadtab­
ban itélő megbízottak kötelessége őt fölvilágo­
sítani. Ha pedig csakugyan van a kritikában 
személyes sértés, akkor a krit ikának épen olyan 
kötelessége helyt állani érte a vivóterem-
ben-e vagy a bíróság előtt, ez már a fölfogás és 
ii szalnul elhatározás dolga mint bárki más­
nak, a ki valakit ok nélkül megsértett. Mert se 
már nem a kritika szabadságának a kérdése, 
hanem az egyéni jogé és az egyéni felelősségé. 

Nagy idői, kis emberek Az orosz azárnak 
sikerült legyőznie az orosz nemzetet. A zendü-
1 >st vérbe fojtották a kozákok, a barrikádokat 
szétlövöldöztók, a fegyelmet szegett csapatokat 
lefegyverezték, a vezetőket kivégezték, a föl­
kelők minden vára üres, a czár minden börtöne 
te le : a forradalom megbukott. Vele bukott az 
orosz köztársaság ábrándja, alkalmasint az 
orosz alkotmánynak is Ígérete ós vele bukott 
egy elmélet is, a mely soha oly divatos, oly 
általánosan és oly hangosan hirdetett nem volt, 

ERKEL LAJOS. 
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mint most. Ez az úgynevezett miliő-elniélet, a 
környezet és a körülmények mindenhatóságá­
nak elmélete, a mely ezt az igazságot, hogy a 
körülmények rendesen erősebbek az embereknél, 
úgy fejlesztette, hogy mindent a körülmények 
csinálnak, még az emberi nagyság is csak a körül­
mények szerencsés találkozásának gyümölcse. 
Nos, ez az ember egyéni értékére vonatkoztatva 
meglehetősen nihil ista erkölcsű tétel elvérzett 
az orosz forradalom csataterein. Mert a körül­
mények ennek a forradalomnak a sikere érde­
kében megtettek mindent , a mit. csak körülmé­
nyektől várni és remélni lehet. Minden, a mi t 
körülménynek lehet nevezni, a forradalom 
pártján vol t : a föld népének irtózatos elégület-
lensége, a hatalom végrehajtó közegeinek rövid­
látása ós erkölcstelensége, egy vesztett háború 
minden szörnyű bomlasztó hatása, a katonai 
fegyelemnek teljes meglazítása és a forradalom 
győzni mégse tudott . Nem tudott , mert nem 
voltak vezérei, a nagy idő nem termet t egyetlen 
egy nagy embert Bem, a kinek meg lett volna 
az ereje, hogy nagy eseményekben gyümölcsö­
zővé tegye. Tehát mégsem áll teljes ridegségében 
a tétel, hogy csak nevezetes események kellenek 
ós m á r megteremnek a nevezetes emberek ós 
hogy a nagy idők szülik a nagy férfiak nagy­
ságát. Nem áll tehát mégse, hogy a diadalok 
termik a nagy hadvezéreket, hanem megfordítva, 
a nagy hadvezérek szerzik a nagy diadalokat. 
Lett volna az orosz forradalom megindítója és 
vezetője egy Bonaparte Napóleon és nem egy 
("lapon, nem ért volna ilyen siralmas véget. De 
egy Gapont a körülmények «legszerencsésebb 
találkozása" se protegálhat be a história nagyjai 
közé és viszont Napóleonról sem olvasunk olyas­
mit, hogy mikor az események a tett mezejére 
szólították, hamis szakállal Monte-Karlóba szö­
kött volna roulettezni. 

GYÖRGY ALADÁR. 
1844 1906. 

Sokoldalú í rónak s magyar tudósnak emlékét 
megőrizni egy rövid hírlapi czikkben szinte le­
hetetlen. György Aladár messze menő társa­
dalmi tevékenységét ezután fogja mél tányolni 
a nemzet, mikor hamvai már rég ott fognak 
porladozni a kerepesi-úti temetőben. 

Huszton született 1844-ben. Alapos nevelés­
ben részesült s az egyetem mind a négy fakul­
tását látogatta. Eredetileg tanárnak készült, 
tanul t külföldön Tübingában, Berlinben, Pa­
risban, Londonban, Rómában. Mikor egy kiál­
lóit nagyobb betegsége után 1871-ben haza 
érkezett, letett azon szándékáról, hogy egész 
életét a phi losophiának szentelje. Barátja Tors 
Kálmán bemutat ta Jókainak, a ki neki a «Hon» 
szerkesztőségében adott alkalmazást, a hol a 
tanügyi rovatot vezette. E mellet t szorgalmasan 
irogatott a «Vasárnapi üjság»-ba, mely lapnak 
egy negyed századig (1875—1900) belső munka­
társa volt, külföldi ethnografiai, földrajzi, mi-
velődéstörténeti és más ismeretterjesztő czik-
keket írván be l e ; továbbá sokat irt a Szana 
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Tamás • Figyelő.-jébe s más folyóiratokba, leg­
többet tanügyi szaklapokba. 

Valamint külföldön, úgy itthon is a tudomány 
népszer. na a legfontosabb eszköz­
nek a nemzet előhaladására; felolvasások tar-

.! sürgette azért s maga is tartott ilyeneket 
különösen a tai. -lilétekben, u ij i 
körben s később néhány szépirodalmi s tudo­
mányos társaságban. Alelnöke volt a Magyar 
Néprajzi Társaságnak, tagja a Pe t iság-
nak, kezdettől fogva felügyelő bisottságj tagja 
a hírlapírók nyugdijn k s választmányi 
tagja a közhasznú és kulturális egyesülek e 
sorának 

Igen sokat köszönhet neki az irodalom, külö­
nösen a földrajz, az ethnographia, a nőnevelés. 

Fröbel Frigyes rendszerének meghonosí­
tása, az emberbaráti intézetek feji ., va­
kok, süketnémák és gyengeelméjüek támogatása 
érdekében egymaga annyit végzett, mint néha 

</. egyesület. Élete nagy részét úgyszólván 
a tanítóképző-intézetekben és az ifjúság kó/.t 
töltötte, a kiknek jobb tanácsadója, istápolója 
az utolsó barmincz év alatt alig volt. mint ő : 
a nőnevelés ügyével foglalkozó több egyesület 
Ügyeiben, így pl. a Mária Dorottya s más ín>í 
egyesületek és női tanintézetek agyéiban évek 
hosszú során a legnagyobb buzgalommal, min­
den jutalomnak, még az elismerés nyilvántar­
tásának elutasításával is önzetlenül, egyedül az 
általa oly fontosnak tartott ügy érdekében fa-
radhat lanul működött. 

• Magyarország szellemi és anyagi helyzetet 
Mária-Terézia korában* Szirmay Antal latin 
műve nyomán alig huszonkét éves korában irta. 
Haeclcel-nek az emberi nem eredetéről kiadott 
müvét s Burkle Tamásnak iAnglia művelődés 
történetét* később fordította. 

Htlhuald: «A föld és népei» czimü munkáját 
lefordította, később átdolgozta s vaskos kö­
tetben rendezte sajtéi alá, nagy gondot fordít­
ván a Magyarországot ismertető részi t . A trón­
örökös könyve, az (Osztrák-Magyar Monarchia 
írásban és képben* czímü nagy munka szer­
kesztésénél is buzgón működött közre, több 
ezikk revideálásával, és két nagyobb dolgozat­
t a l : Feltő-Magyarország földrajzi ismerteté­
sével ós a Bihar hegységről szóló tüzetes 
tanulmányával. 

A «Hon» megszűnésével 1882-ben az orszá­
gos magyar királyi statisztikai hivatal beltagja 
lett, s mint ilyen irta meg Magyarország kö/-
és magánkönyvtárainak statisztikáját lN85-ben, 
mely forrásmunka ma i s ; azonkívül inegirta a 
hivatal történetét, a mely nemcsak magvai, 
hanem franczia és német nyelven is napvilágot 
látott. 

Életének utolsó éveiben főleg a Muzeumok 
és Könyvtárak országos bizottságában fejtett ki 
buzgó működést s az ügy fáradhatatlan, lelkes 
apostola volt mindhalálig. 

Ezelőtt két évvel betegeskedni kezdett, szív­
baja támadt s nyugdíjba vonult, de betegsége 
idején is folyton olvasott, irt, tanult és dolgo­
zott s ezzel is siettette tudtán kivül az el­
múlását . 

Emlékének Jókai Mór áldozott legszebben 
lapunk 1903. évi karácsonyi mellékletén, a 
iLélekváltság* czímü gyönyörű elbeszélésében, 
érdekesen jellemezvén nemes gondolkozása 
pur i tán erényeit. F. /. 

ERKEL LAJOS. 
1818 1906. 

Egy régi, derék munkatársunk halt meg köze 
lebb : Erkel Lajos, lapunk sakk-rovatának évek óta 
volt vezetője. A közönség nem tudott e munkássá­
gáról, valamint arról sem, a mely állandó kenyeret 
adott neki : operaházi ügyelői állásáról. Egész életét 
ez jellemzi: mindig a legnagyobb nyilvánosság köz­
vetlen közelében élt és sohasem lépett ki a maga 
személyében a nyilvánosság elé. 

Erkel Ferencznek, a nagy zeneszerzőnek volt a 
fias 1849-ben született. Fiatal korában, mint csa­
ládjának minden tagja, zenei pályára akart lépni. 
Megpróbálkozott a színpadon is mint énekes, de 
nem sok sikerrel. Ezóta teljesen nagynevű apjának 
szentelte magát, hűséges, gondos titkára lett Erkel 
Ferencznek, soha nem mozdult mellőle, betegségé­
ben önfeláldozón ápolta, egyéb foglalkozást nem is 

vállalt, esak atyja halála után, 1893-bau fogadtn cl 
az operaház ügyelői állását, melyei tizenkét évig 
ritka kötelességtudással és szakavatottsággal töltött 
be. Ha a kötelesség hivta, mindig ott állt a szín­
falak mögött s bámulatos emlékező tehetségével is 
nagy hasznára volt a színház vezetőségének s mű-
\ eszeinek. 

A tVasárnapi Ujsági sakk-rovatának vezetése 
hagyományos dolog az Erkel-családban, a, mely a 
zenei tehetségen kivul a sakk terén is kitűnik. 
Kezdte a sort maga Erkel Eerencz kevéssel lapunk 
alapítása után, később átadta a munkát fiának. Erkel 
Sándornak, a kitől ismét Erkel Illek vetta át. majd 
Erkel Lajos, a ki több mint huszonöt ssstendeig 
állítgatta össze sakk-feladványainkat hétről-hétre s 
bírálgatta a beérkezett megfejtéseket. Mint minden 
dolgában, lelkiismeretes és föltétlenül megbízható 
volt ebben is, nem volt arra eset e hosszú idő alatt. 
hogy az ő hibájából a hakkro\att»l baj vagy zavar 
lett volna. Részvéttel kisértflk a sírjába lapunk e 
régi jó emberét s elismeréssel gondolunk hasznos 
szolgálataira, melyeket harmadfél évtizeden át la­
punknak tett. 

AZ ÚJ ZSÚR. 
Van mar egy csomó e , hogy a társa-

ságos élet víztükrén új áramok jelenti 
A ki ennek a tengernek a mappáját figyelemmel 

re kellett wimie ezeknek azaramla-
toknak friss vonalait, a melyek mind sűrűbben 
szántják át a föluletet és nemosak sokasodnak, 

• lesednek is. Egy-egy keskeny csíkban in­
dult mozgalom ma már egy hatalmas folyam 

-égében hömpölyög áj törekvések, aj 
ideák hajóit emelvén a hullámain. 

Kzek az áramok itt is ágy teremtek, ágy aia-
kultak. mint a tengerekben. Bddíg lenyüj 
erők fakadtak föl a hatalmas medencze mélyén 
és követték az erő természetének törvényei t : 
hatottak, érvényesülni törekedtek, új alakuláso­
kat, új formákat produkáltak. E fölszabadult erő 
egyénisége: az új nő munkájának, a csöndes. 
de roppant sokágú forradalomnak, a melyet 
előidézett, általános neve: feminizmus. 

Ehhez a szóhoz, épen mikor legsűrűbben 
kezdték hangoztatni, nagyon sok furcsaságnak, 

.-égnek, fonákságnak désnek az 
ódiuma tapadt. Annyi, hogy kis^é zöldes zo-
manezot kapott tőle. De ez nem olyan nagy 
hiba. A legjogosabb forradalmak is követeltek 
áldozatokat és egy szónak a hitele és komoly­
sága még nem is a legnagyobb áldozat, a mit 
egy forradalom jog eredménye 
megér. Azért, mert az el«ő feministák a nyug­
talanságra, a mely lelkükben hullámzott, abban 
keresték a megenyhülést, hogy propagandát 
csináltak a nadrágviselésnek, a ezigarettázás és 
a monoklihordás jogának : megokolatlanná, 

jogtalanná él n. Részscges erkölcsi 
tartalma meg nem váll annak I m o r á l o m n a k , 
nieh n no halasának ét helyzetének Új formáit 
keresi u életben. Minden mozgalomnak meg­
van a maga gyermekkora, a melyben naivat* 
kai körei el, a mini nogy Petőfi. Sándor se al­
kotott bet esztendős korában a halhatatlanság­
nak. A feminizmusnak [a megvoltak a maga 
zöld hajtásai, sot teremtek vad hajtásai is abban 
az időben, mikor első apostolai a nő egyem ha 
tásiinak a l'érli egyéni hatásához hasonló, vagy 
ezzel arányos korét törekedvén megteremteni. 
\ahiuii olyan tormára igyekeztek, hogy n uot 
Férfivá alakítsák át. Es ennek a leghatásosabb 
módját abban látták, hogy nadrágba bújtak, 
monoklit osaptak a szemükre es rágyújtottak 
egy erős szivarra, u eredmónj nem maradt el, 
megérkezett egy nem tartós, de heves roszol-
lei formájában, 

Ezt a roszulletet azonban a feminizmus /o-
flos törekvéseinek egészséges szervezete kiál-
lotta es okolván I tevéd. sem. haladásában he­
lyesebb ösvényre tárt. Vájjon (idvös-e, jogo 
me^okolt-e és épen a saját erdekében kivána-
tos-e mindaz, a mit az új nő jogának harezosai 
a zászlóikra írtak, ezt majd tisztásza az idő, a 
mely már eddig is sokat tisztázott : de mereven 
tagadni az egész mozgalom jogosságát, olyan 
álláspont, a melynek a támogatásán i jósai 
méltányos megitélés nem szolgáltat elegendő 
argumentumot. Abban a pillanatban, mikor az 
iskoláknak eddig elzárt terüli tei a nó előtt mag-
nyíltak, el kellett rá készülnie a társadalomnak. 
hogy mag kall nyitnia a DÓ elótt az életnek: a 
kötelességeknek és a jogoknak új területeit is. 
Idegszeresvén » no a megismerésnek, a tudat­
nak u.j értékeit, új hozzászólási jogot is ka­
pott olyan dolgokhoz, a melyek eddig képzetei 
körén kívül estek, de most már hozzáértése ha­
tárain belül v a n n a k 

(fagyon természetes, hogy az ilyen nó a lelki. 
az értelmi életnek azzal a keskeny dűlőjével, a 
melyet a régi rend számára kihasított, többé 
be nem érte. Igényei egy bizonyos szellemi jó­
létre megnövekedtek és mert az ember tarsas 
lény, fölébredt benne a tiszteletreméltó éhség 
az okot szó, a művelt elmék nemesebb, nagyobb 
rendű érintkezése után. Ennek a minden ép 
gondolkodású ember szemében tiszteletreméltó 
vágynak szinte megható bizonyságait adták 
külső képükben azok az előadások, fölolvasá­
sok, a melyeket télen át itt a fővárosban neves 
tudósok, filozófusok a közönség szamára tartot­
tak. Megindító volt látni, hogy a főváros úri 
társaságának asszonyai, leányai mert a hall­
gató közönség kilencz tizedrészében nő volt — 
mint tolultak ezekre a komoly és magasabb-
rendű témákat tárgyaló előadásokra olyan tö­
megben, hogy például az Alexander Bernát 
filozófiai előadásaira lehetetlen volt elég nagy 
termet találni Budapesten, a melyben mindenki, 
a ki hallani kívánta, elfért volna. És ez a sok 
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A SZAVAZATOK LEADÁSA. 

kik rajta voltak, hogy — elviselhetetlenné 
tegyék. A zsúr életereje megközelíti a halhatat­
lanságot. A mi érthető is. A mi a férfinak a klub, 
a kaszinó, a kávéház, a parlament, mind ez a 
szórakozásnak, a vitatkozásnak és a politikának 
egyetlen társaságos területe a nő számára: a 
zsúr. Meg tehát a régi zsúr nem hal, mert az 
asszonyok mondanivalója él nem fogyott. De 
átalakul, mert az asszonyok mondanivalója 
j s — átfejlődött, mássá lett. Ez szülte máris a 
zsúr régi formája mellé uj formáit. Megcsinál­
ták és csinálják pedig művelt és kiváló szellemű 
úriasszonyok magánosan vagy szövetkezésben, 
a módjuk és a föladat szerint, a melyet szemük 
elé tűztek. A végső czólja minden ilyen társa­
ságos akcziónak: egy. A társaságos élet, így is 
írhatnám: a társalgás világának emelése na­
gyobb rendű és nemesebb témák általánossá 
tótelével és a mi ezzel együtt jár a társalgás 
frazeológiájának, szókincsének gyarapításával. 
A haladott, a kulturális élet olyan elemei szá­
mára nyerni meg a nő érdeklődésót, a melyek­
nek a megismerése ós a velük való foglalkozás 
a női társalgás régi és meglehetősen szűkös 
elemeinél méltóbb a mai úriasszony értelmi 
erejéhez, magasabb műveltségéhez és szélesebb 
látóköréhez. Ennek a törekvésnek a szülöttjei 
az úgynevezett művészeti zsúrok, a melyeket 
egyre sűrűbben rendeznek most a fővárosban a 
társaságos élet élén álló urinők és a melyeknek 
a programmját nem a rósz cselédek és a jó 
barátnők viselt dolgai (viselt dolog alatt a ruha 
is értendő) — adják, hanem az irodalomnak, 
a művészetnek, a gondolatnak termékei. Ezek a 
zsúrok nem ölik meg a régi zsúrt, sőt táplálják, 
de ugy, hogy a régiből csak a kerete marad 

ezernyi úri asszony, leány, rettenetes hőségben, 
szorongásban, órahosszat meg tudott feledkezni 
a kényelem minden eleméről, hallgatott gyö­
nyörűséggel, nyitott lélekkel, feszült figyelemmel. 

Ezt a képet nézve, eszembe jutott egy elmés 
és maliciózus szép asszony ezelőtt tizenkét esz­
tendővel irt levelének ez a pár sora: 

— Az asszonyoknak mindig lesz miről be­
szelniük, a míg lesznek rósz cselédjeik és jó 
barátnőik. A rósz cselédből egy is elég: a jó 
barátnőből kettő kelL Egy, a kivel beszélünk és 
egy — a ki nincsen jelen. 

Ebben a néhány sorban egy világ van lefestve 
és ma már — részben legalább el is temetve. 
A rósz cseléd és a jó barátnő mint zsúrtéma 
még nem tűnt le végleg a szereplés színpadjá­
ról, de a kizárólagosság jogát már rég elveszí­
tette. És közeledik az idő, mikor nem is az 
emberszólás lesz a zsúrokon a legkedveltebb — 
teasütemény. A mi nem a zsúr halálát akarja 
jövendölni. A zsúr él és virul már nemcsak a 
szalonokban, hanem — a kávéházakban is. Ezt 
elpusztítani nem tudták nemcsak az ellenségei, 
a kik távol maradtak, de még a barátai sem, a Falliéres Armand, a franczia köztársaság új elnöke. Doumer Pál, a kisebbségben maradt elnökjelölt. 

FALLIÉRES ÉS NEJE. 

A F R A N C Z I A ELNÖKVÁLASZTÁS. 

meg, a mely megtelik egy jobb, egy felsőbb, 
egy finomabb tartalommal. 

A nő házias erényeit pedig ne féltsék tőle. 
Az új zsúr a nőt nem foglalja el jobban, mint 
a régi, csak szebben és méltóbban. A nő lelkét 
semmivel se rontja meg az, ha a meddig azelőtt 
a távollévő kedves barátnője minősítésével fog­
lalkozott, most nagyobb dolgokról okos szót 
hallgat vagy mond. A műveltség még senkinek 
sem ártott meg és az okos, művelt emberek min­
dig csak az ostoba és tudatlan embereknek vol­
tak kellemetlenek. Már pedig ugy rendezni be 
ezt a világot, hogy csak az ostobák érezzék jól 
magukat benne, semmiféle apostolnak nem 
lehet az ideálja. Szigma. 

A FRANCZIA ELNÖKVÁLASZTÁS. 
Február 18-ikán érvéget a franczia köztársa­

ság jelenlegi elnökének, Loubetnek hét évre 
szóló elnöksége s az alkotmány harmadik czikke 
értelmében a nemzeti kongresszusnak össze 
kell ülni új elnökválaszásra, egy hónappal a hét 
évi időköz letelte előtt. Ezért esett most január 
17-ikére az elnökválasztás. 

Ismeretes dolog, hogy az elnökválasztás Ver-
saillesben foly le a kongresszus számára fentar-
tott palotában. Az alsóház tagjai a Palais-Bour-
bonból, a szenátorok a Luxembourgból indulnak 
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ki testületileg a Saint-Lazare-pályaudvarra, a 
hol húsz első és két másodosztályú kocsiból 
álló személyvonat várja őket 

A vonal mentén, a versaillesi pályaudvaron, 
a városba vezető utakon katonai őrség vigyáz 
a képviselőkre, a kik előbb szétoszolnak déjeu-
nerre a vendéglőbe, majd megteszik a még 
szükséges utolsó előkészületeket. Egy órára 
megtelik a kongresszus terme, karzatán fé­
nyes egyenruhák és női toilettek, lenn a szék­
sorokban az 591 képviselő és 300 szenátor. 
Megjelen csakhamar a szenátus elnöke a két 
ház tisztviselői személyzetének kíséretében, 
elfoglalja helyét az emelvényen s halotti 
csendben jelenti néhány szóval a gyüleke­
zet czélját. ((Megkezdjük a névszerinti szava­
zást*, — e szavaira egy teremőr elhozza az urnát 
és elhelyezi a tribünön. A szavazás megkezdő­
dik. A kongresszus néhány tagját sors útján kije­
lölik, hogy a szavazatszedők (scrutateur) szerepét 
vigyék,—ezek őrzik az urnát. A tisztviselők egyike 
egy kosarat tart maga előtt, a mely tele van 
golyókkal, egy másik pedig egy rekeszekre osz­
tott szekrényt tart. A szavazó, a mint fölment 
a tribünre, kezében tartva az összehajtott sza­
vazó lapot, kap egy golyót. A szavazó lapot be­
dobja az urnába, a golyót pedig átadja a másik 
tisztviselőnek, a ki beleteszi a szekrénybe. 
A szavazatok összeszámlálásakor a golyók szá­
mának egyeznie kell a szavazó czédulák szá­
mával, különben érvénytelen a választás. 

Sorshúzás útján határozzák meg, hogy az 
ABC melyik betűje kezdi a szavazást. Ezt a 
betűt kartonlapra írva a tribün oldalára függesz­
tik. Mikor az illető betűvel kezdődő nevű parla­
menti tagok mind leszavaztak, az ABC-ben 
utána következő betűn folytatják s így tovább. 
A szavazás végeztével az urnát s a golyókat 
tartalmazó szekrénykéket a palota Marengo-
termébe viszik, hogy a gyülekezet elnökének 
vezetésével megszámlálják. Pergamentre két 
példányban megírják a választás jegyzőkönyvét, 
melyet a szenátus elnöke s a titkárok írnak alá. 
Csakhamar kiszivárog a folyosón várakozó kép­
viselők közé a választás eredményének híre és 
a vitázó csoportok izgatottan tolongnak az 
ülésterembe, hogy jelen legyenek annál az 
ünnepélyes pillanatnál, a mikor a kongresszus 
elnöke felolvassa a szavazatok számait s erős 
hangon jelenti k i : «X. úr (az új elnök neve) meg­
kapván a szavazatok többségét, a köztársaság 
elnökévé jelentetik ki hót évre». 

Loubet, mikor megválasztották, a szenátus 
elnöke volt s az ő elnöklete alatt kezdődött meg 
a gyűlés, de a mint a választás eredményét 
megállapították, átengedte helyét Frank-Cha-
veaunak, a szenátus alelnökének s ez vezette 
tovább az ülést, kihirdetve Loubet nevét, mint 
megválasztott elnökét. Ugyanígy történt most 
i s : a választás eredményét a szenátus mostani 
elnöke, Dubost hirdette ki. Ezzel a ténynyel az 
ülés feloszlik sa tömeg tolongva siet ki a teremből 
a dgaleries des Bustes»-be, a miniszterek pedig 
a miniszterelnök vezetése alatt a kongresszus 
elnökének helyiségébe vonulnak, a hol az új 
elnök már várja őket. A miniszterelnök átveszi 
a kongresszus elnökétől a választás jegyzőköny­
vét, felolvassa a megválasztott előtt s beszédet 
intéz hozzá új jogairól és kötelességeiről. Az 
új köztársasági elnök ezután fogadja a képvise­
lők ós szenátorok szerencsekívánatait. 

[FORRADALMÁROK A BARRIKÁD MÖGÖTT VÁRJÁK A TÁMADÁST. 

A választás most január 17-ikén a szokott 
formaságok közt ment végbe; két jelölt körül 
folyt a harcz: az egyik Falliéres Armand, a 
szenátus elnöke, a másik pedig Doumer, az 
az alsó kamara elnöke. Győztes Falliéres lett 
449 szavazattal ellenfelének 371 szavazata elle­
nében. Tehát ismét, mint Loubet megválasztása­
kor, a szenátus elnöki székéből került ki a köz­
társaság feje. 

Falliéres hatvanöt éves, régi politikus, már 
vagy nyolczszor volt miniszter, egy ízben mi­
niszterelnök is. A franczia délvidékről, a híres 
Gascogneból származik s fiatalkorában szülő­
városában, Mezinben ügyvéd és polgármester 
volt. Egyszerű, vidám ember, külsejében szinte 
nagyon is egyszerű, nagyon ragaszkodik szülő­
földjéhez, a hol kis birtoka és szőlője van, me­
lyet nagy szeretettel mivel. Mint elődje Loubet, 
ő is szegénysorsú paraszt-családból származik 
s ezt nem is titkolja. A politikában a radikális 
republikánus párthoz tartozik s e párt híveinek 
is köszönheti megválasztását. 

A BAERIKADOK. 

A barrikádokat a franczia nagy forradalom 
teremtette meg, de alapgondolatuk az óczeán 
túlsó oldaláról jött át Európába Lafayette ka­
tonái, a kik részt vettek az amerikai szabadság­
háborúban, megtanulták oda át, hogy az ellen­
ség golyóival szemben a legjobb védelem a fe­
dett hely. A míg Európában zárt sorokban állot­
tak egymással szemben az ellenséges csapatok, 
s gyávaságnak tartották volna földre feküdni, 
vagy árokpart mentén húzódni meg, addig az 
élelmes yankeek nem törődtek azzal, a mit a 
lovagi érzés követel s felhasználták a talaj által 
nyújtott minden oltalmat. 

Lafayette volt katonái emelték Parisban az 
első barrikádokat. Úgy szerkesztették azokat, 

hogy egyrészt oltalmat találjanak mögöttük a 
puskagolyók ellen, másrészt pedig, hogy feltar­
tóztassák általok a lovassági rohamokat. Az 
ágyuk ellen nem kellett védekezni; az ak­
kori Paris zeg-zugos szűk utczáiban az ágyukat 
nem lehetett felvonultatni. Ehhez képest a bar-
rikádok igen egyszerűen épültek. Néhány fel­
fordított kocsi, egymás tetejébe dobált bútorda­
rabok, hordók s több eféle megtette a szol­
gálatot. 

A kommüne idejében 1871 tavaszán már ne­
hezebb feladat volt ellenálló barrikádot építeni. 
Paris átalakult, hosszú egyenes ós széles boule-
vardok szelték át mindenfelé, melyeket ágyú­
tűzzel is végig lehetett söpreni. A barrikádokat 
úgy kellett tehát építeni, hogy ágyukkal szem­
ben is védhetők legyenek. S a kommüne emberei 
nagy tökéletességgel oldották meg ezt a felada­
tot. Homokkal telt zsákokból, s földhányások­
ból csinálták a torlaszokat. Ellátták azokat lő­
résekkel, s elébök mély árkokat ástak, melyek 
megakasztották a szuronyrohamok A mellett 
két torlaszt csináltak egymással párhuzamosan, 
ha az elsőt elfoglalták a versaillesi csapatok, a 
másik mögé menekültek a legyőzöttek, s meg­
akasztották egyideig az üldözést. 

Valóságos hadisáncz volt minden barrikád, s 
oly kitűnően megcsinálva, hogy ez teszi csak 
érthetővé a hosszas ellentállást, a melyet a 
kommünardok ki birtak fejteni. Mikor a kor­
mány csapatai már bekerültek Paris falai közé, 
több mint két hétig tartott még az utczai harcz. 
Minden városrészt, sőt minden utczát külön 
ostrommal kellett megvenni, pedig ez nem a 
vér kímélése révén törtónt. Hiszen fejbe lőttek 
minden kommünardot, a kit fegyverrel kezében 
kerítettek meg. Május 25-ikén már minden el­
veszettnek látszott, csak a Chateau d'Eau meg a 
Bastille tartotta még magát, s az ellenállás 
szervezője Delescluze elérkezettnek tartotta a 
végső pillanatot, sétabotjával kezében a barri­
kád tetejére lépett, hogy agyonlőjje az ellenség. 

BARRIKÁD VASÚTI KOCSIKBÓL. 

A MOSZKVAI BARKXKÁDOK. 

BARRIKÁD TÁVÍRÓ-OSZLOPOKBÓL. 
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És a védelmet még azután is három napig tudta 
fentartani az a maroknyi hős, a ki élve maradt. 

A mostani moszkvai forradalmárok azonban 
nem utánozták barrikádjaik építésében a kom-
münárdokat. Yasuti kocsikból, asztalokból, bú­
torokból rakták torlaszaikat együvé. Csak a 
puskatűz ellen tudtak védekezni; mikor felvo­
nultatták ellenök az ágyukat, az ellenállás azon­
nal lehetetlenné vált. 

Néhány rajzban bemutatjuk a moszkvai bar-
rikádokat. 

EGYVELEG. 
* ö z v e g y G r a n g i e r a s s z o n y d i j o n i ( F r a n e z i a -

o r s z á g ) l a k o s 2 4 m i l l i ó k o r o n a ér tékű i n g a t l a n a i t 
D i j o n v á r o s á r a h a g y t a . 

A l e g i l j a b b amerikai összetételű, divatos ke l lemes , 
vonzó i l latot árasztó parfeum a i D i a n a parfeum*. 
Urak, hölgyek egyaránt csodákat beszélnek a pikáns , 
e lbűvölő illatáról, me lye t a pesti uri hölgyek egyszerre 
felkaptak. Eredeti B koronás nagy üvegekben szállítja 
a magyarországi főraktár Erényi Béla Diana-gyógyszer­
tára, Budapest , Károly-körut 5. 

« M á g n e s p a s z t i l l á » - t csakis o ly férfiak rendelje­
nek (öregek, fiatalok, kik érzik magukban, hogy las­
sankint fogy a férfierő. Általános gyengeségben és tel­
jes tehetetlenségben szenvednek. Hatás b i z to s ! E g y 
doboz ára 4 korona kimerí tő leírással. Központi főrak­
tár E r é n y i Béla D iana gyógyszertára, Budapest , Károly-
körut 5. szám. 

Rab-hashajtó a legkellemesebb (10 fillér.) 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : M U N C S K O P Á L 

s z e n t s z é k i t a n á c s o s , s z e r e d n y e i p l é b á n o s , U n g v á r ­
m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k tag ja 7 0 é v e s 
k o r á b a n S z e r e d n y é n . — JANKOVICH G Y U L A j o g s z i ­
g o r l ó é s e g y é v e s ö n k é n t e s a cs . é s k i r . 16 - ik h u s z á r ­
e z r e d b e n , ifjú é l e t é n e k 2 3 - i k é v é b e n . — SCHNETDEK 
F E R E N C Z n y ű g . m a g y a r á l l a m v a s u t i f ő e l l e n ő r é l e t é ­
n e k 6 4 - d i k é v é b e n . — CZIZMAZIA IMRE v á r m e g y e i 
i r o d a t i s z t , é l e t é n e k 7 5 - i k é v é b e n S z e k s z á r d o n . — 
H A U S Z M A N N S Á N D O R főváros i é p í t é s z 5 8 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . D O R N A I I S T V Á N 1 8 4 8 - i k i h o n v é d 
7li é v e s k o r á b a n . r M a g y a r s z ö g y é n i SZÖGYÉNY 
G Á B O R , az á l ' a m t a d o m á n y o k d o k t o r a é l e t é n e k 2 6 - i k 
é v é b e n M e r á n b a n . — I d . D O B A Y J Á N O S n y ű g . k ir . 
j á r á s b i r ó 8 4 é v e s k o r á b a n . — LATZKÓ H E N R I K fővá­
r o s i b o r k e r e s k e d ő B u d a p e s t e n . — S Z E N T - G Á L Y P Á L 
7 3 é v e s k o r á b a n S á r k ö z u j l a k o n . — X y u j t ó d i J A N C S Ó 
GYÖZÖ n y ű g . m. k i r . h o n v é d f ő h a d n a g y , 6 4 é v e s k o ­
r á b a n B u d a p e s t e n . SZONGOTT J Á N O S m a g y a r 
á l l a m v a s u t i i r o d a t i s z t , 6 4 é v e s k o r á b a n B u d a p e s ­
t e n . — D u n a s z e g c s ő i é s r á c z g ö r z s ö n y i JAGASICS 
K O R N É L 51 é v e s k o r á b a n . — Ifj . M O C S Á B Y G É Z A 

v o l t b á n y a m é r n ö k B u d a p e s t e n . — C S A B A GYÖRGY, 
b r i d g e p o r t i k a t h o l i k u s p l é b á n o s , a ki az o t t a n i m a ­
g y a r k a t h o l i k u s e g y h á z k ö z s é g e t m e g a l a p í t o t t a s a 
m a g y a r t e m p l o m f e l é p í t é s e körü l n a g y é r d e m e k e t 
s zerze t t , 4 2 é v e s k o r á b a n . - - D r . T A U B E R L E Ó fővá­
r o s i ü g y v é d , B u d a p e s t e n 6 2 é v e s k o r á b a n . — H E T Z L E R 
KÁROLY, a 3 9 . g y a l o g e z r e d s z á z a d o s a , 4 0 é v e s k o r á ­
b a n . — I d . MARTONCSIK J Ó Z S E E é l e t é n e k 6 5 - i k é v é ­
b e n K a s s á n . — D r . D O H M A N N F E R E N C Z ü g y v é d , 
ü g y é s z i m e g b í z o t t , 4 0 é v e s k o r á b a n E r s e k u j v á r o t t . 

Özv . k ö v e s d i BÁcz P Á L N É , szül . b i l k e i P a p p V e r o n a 
B u d a p e s t e n . — Özv . F E L F Ö L D Y D Á N I E L N É , szül . 
H é t h y Á g n e s 91 é v e s k o r á b a n M á t y ó c z k ö z s é g b e n . — 
Özv . M I L B E K K Á R O L Y N É d r . - n é , szü l . P o p e s n y á k 
M á r i a 6 2 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — Özv. C Z I K 
GYÖRGYNÉ szü l . S a s s J o h a n n a é l e t é n e k 8 7 - i k é v é b e n 
B u d a p e s t e n . — Ö z v . c s i c s e r i SZALÁNCZY J Á N O S N É szül . 
s o m l y ó d i S o m l y ó d y J u l i á n n á é l e t é n e k 8 ' - i k évé­
b e n K i s v á r d á n . — B A R T O S S Á G H JÓZSA, a p é c s - s z i g e t i 
k ü l v á r o s i k ö z s é g i n é p i s k o l a t a n í t ó n ő j e P é c s e t t , é l e ­
t é n e k 5 0 - i k é v é b e n . — Özv . S z ű c s I M R É N É dr . -né 
szü l . D ö r g ő B ó z a 5 4 é v e s k o r á b a n M e z ő t ú r o n . — 
P O L Á N Y I D É N E S N É , s zü l . E b e r t s I l o n a , P o l á n y i D é n e s 
s z é k e s f ő v á r o s i t i s z t v i s e l ő f e l e s é g e 2 5 é v e s k o r á b a n 
M e r á n b a n . — A d á m o s i S Z É K E L Y G Y D L Á N É , szül . e t é d i 
H e r c z e g h Á g n e s 5 5 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
Özv . k i s - k e ö l k e d i S Z A B Ó I M R É N É , szü l . H á z a s I l k a 6 6 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — G R O N H U T B E R N Á T N É , 
s zü l . K l e i n L a u r a 3 9 é v e s k o r á b a n . — S I N A M Á R I A 
b á r ó n ő K l a g e n f u r t b a n 9 0 é v e s k o r á b a n . N ő v é r e v o l t 
b á r ó S i n a S i m o n n a k , a g ö r ö g s z á r m a z á s ú m i l l i o ­
m o s n a k , a ki a m ú l t s z á z a d b a n n á l u n k i s n a g y s z e ­
r e p e t j á t s z o t t s i g e n l e l k e s barátja v o l t a m a g y a r o k ­
n a k . A l a p í t v á n y t i s t e t t m a g y a r k u l t u r á l i s c z é l o k r a . 
A m o s t e l h u n y t S i n a b á r ó n ő is n a g y ö s s z e g e k e t 
h a g y o t t j ó t é k o n y czé lra . — Özv. TOKAJI J Á N O S N É 
Z i l a h i K i s s E l i z a é l e t e 7 3 - i k é v é b e n K o l o z s v á r t . 

Szerkesztői üzenetek. 
Gondolatok. Vannak benne értékes gondolatok, de 

lapunk i l y eszmetöredékeket n e m szokott közölni . 
Utczasarkon . Ma k a p t a m . I f júságom stb. Olyan 

rész le tes bírálatot , a m i l y e t kér, n e m adhatunk, egy­
részt , mert n e m engedi az e rovat részére rendelke­
zésre álló tér, másrész t mert n incs i s verseiről o ly 
sok m o n d a n i való. F e s z e s , kevés sé haj lékony n y e l v e n 
ír s érzései , gondolata i n e m érnek le az emberi lélek-
a m a m é l y s é g e i h e z , a me lyekbő l a köl tészet forrása 
fakad. Ideal i s ta gondolkodású , érze lmes le lket árul­
nak el versei , de eredeti költői e g y é n i s é g e t n e m ta­
lá lunk bennük. 

E lég ia . (Gr. D . N . s irhantja felett) . E g y rég le tűnt 
k o r i roda lmi í z lése szólal m e g az e lég iának n e m c s a k 
formájában, tarta lmában i s . Az i l y e n archaikus i zű 
do log a l igha v o l n a a mai közönségnek ínyére . 

F a r s a n g i bál . N a g y o n h o s s z a d a l m a s , n incs e l é g 
é l énken m e g í r v a s forma dolgában s e m áll i rodalmi 
sz ínvona lon . 

SAKKJÁTÉK. 
2 4 6 7 . ssánra feladvány. Bartsoh Jánostól Kolozsvár. 

(A «Journal Históriáin versenyén a 3. dijat nyerte.) 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

(A múlt év végén elhunyt hírneves magyar feladványszerző 
jeles alkotása.) 

KEPTALANY. 

A z 1 9 0 5 é v i 5 3 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á ­
n y o k m e g f e j t é s e : 

I . A futó l o v a k v e r s e n y e z n e k , D i j a t c s a k j ó v é r ü e k 
n y e r n e k , A z e m b e r n é l n e m az n y e r , k i j ó l fut , 
N a g y d í j h o z t ö b b s z ö r a l e g l o m h á b b j u t . 

H . V a n n a k e m b e r e k , k ik é g é s fö ld k ö z ö t t l e b e g ­
n e k , N i n c s k e d v ü k a f ö l d ö n m a r a d n i , é s n i n c s e r e ­
j ü k a m a g a s b a s z á l l n i . 

A k é p t a l á n y m e g f e j t é s é t b e k ü l d ö t t e k m é g s í g y a 
s o r s o l á s b a n i s r é s z t v e t t e k : D r . S z i g e t i E l e m é r , 
Oz irbusz E n d r e , C s ó k M i h á l y , B o z s e n i k E t u s , C z e r -
m a n J á n o s . C s á n y i B ó z a , M a d e r E t e l k a , O p p e l K á ­
r o l y (a m ú l t h é t e n t é v e s e n Appel n é v j e l e n t m e g ) . 

A m e g f e j t ő k k ö z ü l e l s ő n e k . I . Krizsanics Béláné. 
H . Búzás Ferencz. I I I . Körmendy Mihályné. 
I V . Oppel Károly n e v e h ú z a t o t t k i , n e k i k a k ö n y ­
v e k e t k i a d ó h i v a t a l u n k a m a i p o s t á v a l m e g k ü l d i . 

F e l e l ő s szerkesz tő : H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV . , Keá l tanoda-u . 5 . 

Kiadóhivatal Budapes t , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

85 krlól írt 
11.35-ig méie-
renkint minden 
színben, bér­

mentve és m á r m e y v á m o l v a hizlioz szállítva. Gazdag minlavá-
Issziék postafordultával. S e l y e m g y á r . H e n n e b e r f j , Z ü r i c h . 

Menyasszony-selyem 
Természe tes 
v a s m e n t e s 

Lithion-forrás 
kitűnő hatású 

vese - , hólyag- , rheuma- é s köszvénybántalmaknál , 
v i z e l e t i nehézségeknél , czukorbeteg-ség-eknél a l égzö -

é s emész tés i szerek hurntainál . 
B u d a p e s t e n f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Salvator 
.fett.hb és ieo. 

Legfinomabb szappan a bőrre 
különösen szeplő e l l e n . 

Ved-íeay 

Mindenütt->to>)! kapható 
«ér bányász. 

Védjegy 2 bányász, 

í 
Bergnuuui & Co. Tetsohen a/E 

Mindenhol kftTihntrt ! 

K l s ő L e á i i y k i h á z a s i t á s i E g y l e t n i . s z . Gyer­
mek-' és életbiztosító intézet. Budapesten, VI., Teréz-
körut 40—i"2. Alapíttatott 1863. múl t év deczember 
havában 1.193,500 K értékű biztosítási ajánlat nyújta­
tott be és 1.008,500 K értékű uj biztosítási kötvény 
állíttatott ki. Biztosított összegek fejében 114,91a K. 
80 f. fizettetett ki. 1905 január 1-től deczember 31-éig 
bezárólag 14.760,800 K értékű biztosítási ajánlat n y ú j ­
tatott be és 12.366,500 K értékű uj biztosítási köt­
vény állíttatott k i . Biztosított összegek fejében a folyó 
évben 900,518 K 75 f. fizettetett ki. 

A z intézet fennállása óta 10.165,904 K 30 f. fizette­
tett ki biztosított összegek fejében. 

E z e n intézet a gyermek- és életbiztosítás m i n d e n 
n e m é v e l foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és leg­
előnyösebb feltételek mel le t t . 

V é r t é s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

GERÖ ADOLF 
orthop. cipész mester, főhercegi udvari szállító 

Budapest, IV. ker., Kossuth Lajos-utca 4. sz. 
ajánlja készítményeit 

zzz fájós lábakra, zzz 
TELEFON 15 05. TELEFON 15 05. 

5 frtért 
• z é t k ü l d utánvét mellett az 

O r s z . P o s z t ó á r u h á / , 
Budapest, Rottenbiller-u.4B. 

I. emelet. 
e g y f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é ­
t e r f i n o m fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet . 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
finom kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SANOOR 

szabómester, 11090b 
Budapest, Rottenbiller-n.4B. 

I. emsle*. 
Vidékre minták bérmentve. 

Csak szavatolt tiszta minőségek! 

Jelesebb minden más gyártmánynál. 

KODAK 
árjegyzékek ingyen és bérmentve minden­

hol kaphatók. 

N. C. F ILMTEKERCS 
o i - t h o c l x r o m n t i l í í i i , l a p o s a n s z á ­
r a d ó , m é g m i i x í l i j f t a r t j a e l v i t a t -
h a t a t l a n e l s ő r a n g j á t a - v i l á g p i a -

c z á n . 

F e j l e s z t h e t ő n a p f é n y n é l s ö t é t ­
k a m r a n é l k ü l a 

Kodak oapféoyfejlesztő gépben. 
K ü l ö n b ö z ő r e n d s z e r t ! g é p e k 1 3 k o r o n á t ó l 

f e l j e b b . 

KODAK Ltd. W I E N , I., G R A B É N 29. szám. 

Kiotf^l. 
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Rozsnyay SS? ehininaukorliája «£.£,. 
Ghlníií czukorka 

QOÜuiaaiiBB núaf watoji 

Többs/.örösen kitüntetve. 
1869-ben a magyar or­
vosok és termeszei vizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 

Láz e l l e n ! 
Nem k e s e r ű ! 

Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be­

venni nem képesek. 

Valódi, 11468 
h a minden e g y e s piros 

csomagolópapíron 
R o z s n y a y M á t y á s 

néva lá í rása o lvas­
ható . 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Istenem, — így sóhajta ezer meg ezer ember, — mit adnék, ha elhaja-
Bodáaomtól és emésztési zavaroktól megasabadalhatn^K. Lém, nem is 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy és íórfl csak egy kísérletet 
Mandor soványító és vérUastltö porral, biztos az eredmény; ezt te­
kintélyes orvosi ós vegyészeti bizonyítványokkal kimatathatom. — Ne 
mulassza senki el, erről meggyőzedül; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély í kor. 80 flll. 
Mandor doboza, orvosi utasítás és bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a pénz be küldése mellett; portoméntesen diszkréten küldi 

Mme Mandl Ida, Budapest , Károly-körut 2 V. s í . 
Török József gyógyt zerész, Budapest, Király-utcza 12. sz. 11225 

Fővárosi 

színházak 
m ü s o r d a r a b j a i 

a ..Fővárosi ss inházak 
müsorfV'-ban Jelennek 

meg:. Leg-u)abb m u n a l : 

B a y a r d l o v a g . Dráma 
8 lolvonAsban. Irts Mol-
ndr Gvnla. (20T—208. u . ) 

60 flll. 
P a r a s z t s z i v e k . T«nv»t 

történet. Irta Bubólrt Elek 
(2. 5—ÜU6. nz.) ... 60 flll. 

A szentbernáti bará­
tok . Szlnmfl IS felvon&»ban. 

Irta Ohorn. Fordította 
Thnrv Zoltán. (208—201. 
eztán.) 60 flll. 

A z a r a n y p a t k ó . VÍRJ. 
3 felv. Irta Kadolbnr«. 
Fordította Tlmar 8za-
niszló. (.01-202. M.) 801111. 

H e l i k o n i ü n n e p , vitr-
játék a felv. Irta Prém 
József. (310. az.) 80 flll. 

A s z a h a r a i k o n z u l . 
Bohózat 8 felv. Irta Galhí 
Soma. (198—199. sz.) 60 flll. 

B e r n d R ó z a . színmű 
."»lelv. Irta G. Hauptmann. 
Ford. Hevesi Sándor. 
(196—197. sz.) _ 60 flU. 

R a d n ó t h y n é . s>tnma 
H l'olv. Irta Kampis 
János. (194-195. sz.) 60 HU. 

C s ó k p i r u l á k . Bohózat 
8 telv. Írták Hennequtn 
és Bilhand. Kord.Heltal«I. 
(192—193. sz.) ... 60 flll. 

R a b l é l e k . Dráma 3 felv. 
Irta Ferenozy Ferenc 
(190—191. ez.) _ 60 flll. 

A I l o n a Bohózat 8 felr. 
Irta Blsson. Ford. Szási 
Z. (188—189. sz.l 60 flll. 

P o g á n y G á b o r . Dráma 
* felv. Irta Ferenozy 
Ferenc. (186-187.SZ.) 60 HU. 

Kaphatók: LAMPEL R. 
könyvkereskedése (Wodianer 
F. és Fiai) részvénytársaság, 
nál Budapest, VI., Andrássy-
ut 21. sz. és minden könyv­

kereskedésben. 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy. társ. 
Irodái i VI. , ker., Andrássy-nt 6 (saját házában). 

Befizetett részvénytőke Í0 millió korona. Elfogad betéteket 4%-os kamatozással, a 10%-os 
oetetkamat-adót as intézet fizeti. Leszámítol váltókat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 

¥^W. a r .k l r -„?"». t á ly« o r sÍ»eTy«.k «» lárUBlto-helye / V , Ferencziek-tere 2. Kézi zálog-
és Irányi-utcza sarkán, VII., Király­

üzletei: IV., Károly-körut ÍS., IV., Ferencziek-lere 
utcza 57., VIII., József-körut 2„ Üllői-út 6. sz. 10831 

Alapítva iSOQ. 

Cs. és kir. 

udv. száttitók, 

szerb kir. 

udv. száUitók. 

Állami 
arany érem, 

1896. 
Jury tag. 

Broncze érem 
Paris 1900. 

Kunz József és Társa 
k i r á l y i k i v á l t s , n a g y k e r e s k e d ő k . 

Vászon, asztalnemüek, kész fehérnemüek, 
menyasszonyi kelengyék, 

függöny, ágytakaró és szőnyegáru raktára. 
Budapest, V., Deák-tér 1. 11440 

Mme Sarah Bernhard Paris 
írja : Leicbnrr úr! Szerencsés vagyok önnek csodálatos (tyártiiiánysiérl köszönetet nioudlialui. — 
Siilliisi'lll tilsuk tiihbé mii színházi illatszrreket használni és Parisból is önhöz fogom intézni 
megrendrléseimet. 

A fénves elismerés nagy dicsősége a Leichner-féle 
arezporoknak es szépítőszereknek. Különösen aiánlom : 

L e i o h n e r - f é l e z a i r - a r e z p o r 
L e i c h n e r - f é l e H e r m e l i n - a r o c p o r 
L e i c h n e r - f é l e A s p a s i a t ircxpor . 

kitiinSarczporokezek a mindennapi használatra ; nem látni, 
hogy az arcz be van porozva, sőt az arcz oly szépséget 

nyer általuk, mii az egész világ megcsodál. 
MiniltMiiilt kapható, de csak zárt szelenrzékben. kérjünk 
mindig I rii-luifi •felét. 

S a r a h B e r n h a r d . 

I Licliiii r. a kir. nzinliáz .\/.iillíl»ju. línlin. Srliiitzenstr. •'!! 

PARABI ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁH 

BUDAPE$T 
FV. ker. Kossuth Lajos utcza 15.5*. 

Legfinomabb ezüst tula-órák! 
Ezüst tu la horgony (atiker) remontoir, dupla 

köpenynyel , szilárd jó szerkezettel, erős tok­
ban, gyönyörű díszítéssel . . . 2 4 korona. 

Vil&ghirü tLonginesn-szerkezettel 5 0 korona. 

15 évi jótállással! 

Schönwald Imre 
magyar órásmester és 

ékszergyárosnál PÉCS 122. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve. 11464 

B u d a p e s t , I. . M é s z á r o s - u t c z a 58 . s zám 
G y á r t P a p i r t a n y é r t , b o n b o m e r t é s J a r d i n e t - d o b o z o k a t . S a j t o l t k e r a k d o b o ­
s o k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , ö s s z e h a j t h a t ó d o h o s o k a t , pólyák, kötogyapot, stb. 
csomagolására. H l n t ő d o h o z o k , valamint h ú z o t t l e m e z - c s ö v e k tetsződ szerinti nagy­
ságban. T e á s - d o h o s o k "• kilogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6. 10 és 20 filléres tea 

csomagolásához. 
O ó z A r ö r e b e r o n d e z T e . 3 0 0 m i i n k A s . 

Napi gyártás 150,000 doboz. 11312 

A Pesti hazai első takarékpénztár egyesület 11509 

Hatvanhatodik 

ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 
1906. évi február hó 2-án d. e. ÍO órakor 

fogja Budapesten, Pestvármegye székháza dísztermében (IV., Városház-utcza) megtartani. 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Jelentése az igazgatóságnak és a felügyelő-bizottságnak az 1905-ik évi üzlet eredményéről. 
2. Határozathozatal a mérleg és a tiszta jövedelem iránt. 
3. Igazgatósági javaslat az alapszabályok 26., 27., 48., 90. ós 109. §-ainak módosítása iránt. 
4. Egyéb igazgatósági előterjesztések. 
5. Az igazgatóság hat tagjának megválasztása (alapszabályok 23. és 35. §-a). 
• • " Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 

14. §-a értelmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját személyében, akár meghatalmazott által, szava­
zati jogát, kinek részvénye 1905. deczember 31-éig nevére Íratott s a közgyűlést megelőző nap d. u. 5 órájáig az 
egyesület főpénztáránál m é g le n e m járt szelvényeivel együtt letétetett. 

Budapest, 1906 jannárins 15-én. 
(Utánnyomás n e m dijaztatik.i A z i g a z g a t ó s á g . 

G E R M A N D R E E 
POMHHIÖS ÍLLAP01BAN és TABLETTÁKBA!! 

Franczla szabadalom. A szépség titka, Ideális Illattal 
feltetlenül tartós.egeszséges es diszkrét. A O e r m a n d r é e 
az arezbót nek egészséges e s üde szint ad. 
1900 évi Páriái Világkiállítás : A R A N Y É R E M 

M I 8 N 0 T - B 0 U C H E R , 19, Rne Viv i enné , PARIS. 

BELICZAY BÉLA 
mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapest, VII.,Csányi-utcza 3. 
(Saját házában.) 11431 

Baktárában kapható saját készitményü finom 
m é z e s k a l á c s , f e h é r é s d í s z í t e t t v iasz-
g y e r t y a , m é z , f e h é r é s s á r g a viasz, 
l e g j o b b m i n ő s é g ű v i a s z m á z kicsinyben 
Telefon 29—OS. é s n a g y b a n . Telefon29—OS. 
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Soníátose 
VASTARTALMÚ H U S F E H E R J E . 

L e g k i m a g a s l ó b b , é tvágyger jesz tő és izometi/.ö e r ö s i t ő s z r r 
s á p k ó r o s o k r é szé re . 

A vaa-eomatose áll 2% vasat tartalmazó somatoseból organikus 
kítésben. 109*5 

Kapható gyóg-yszertárakban és drog-ueriákban. 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használja ön a iPi lules orien­
t á l á s á t , melyek rövid Idő alatta kiálló nyak­
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és Ismét helyreállítják, a deréknak pe­
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyobbítanák; 

A PILULES ORIEMTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevelietők. fiatat 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnya kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 .45, Dérmentve, 

utánvéttel K 6 .75 . 
J. Katié , Pbarmacien, 5 , Passage Verdau, Par is . 

Ausztria-Magyarország részére: Török József gyógyszerész. 
Bndapest, Kirá ly-utosa 12. 11469 

MATTON* 
1 %5#3FjJ-^^TTrVMÉa2r KHtszmt 

KALAP-KIRALY 
BudapestIV.,Eskü-ú;t6.KlotiIdpal. 

A U T O M O B I L 
bőr kalap és sapka különlegességek 

Árjegyzék küldetik. 11505 

„FAKÍR" 

Használat előtt. 

•oványit , karosává tesz,. 
szívről, hasról és csípők ' 
rél a hajat e l tüntet i , mi­
által a termet előbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sók szerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan. Számos hálanyilat­

kozat ! A r a 8 korona. Használat után 
Utas í tássa l 11412 

KISS I . gyógyszertárában, TISZA-DOB. 

K N U T H KAROLY 
mérnök és gyáros U40Í) 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapest, VII. ken., Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömfivi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jÖTedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Olcsó 
cseh 

inti! 
5 kiló; uj fosztott 0.60 K, 
jobb 12 K, fehér pelielypuha 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypahafosztott30 K (SOK 
.Szállítás portómentes, ulán-
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtéi'ités ellené­
ben megengedtetik. 11489 

Benedikt Sacl ise l , 
Lobes (50. 

Post Pilsen, Böbmen. 

K W I Z D A F E R E N C Z JAN. 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bolgár fejed. udv. szállító, 

kerületi gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

KWIZDA FLUIDJA 
Kígyó védjegygyei 11288 

<T U R ' Í S T A - F L U I D ) . 
Régi bevált aromatikus bedörzsölés az 
idegek és izmok edzésére és megerősi-
tésére.Kredményesen használva turis• 
ták, kerékpárosok és lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre és erő­

gyűjtésre. 
Árak: Vi palaosk K 2. 

Vi palaczkKl.20 
Kanható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére : Török József 

gyógyszerésznél, 
Budapest, Király-utcza 12 és 

Andrássy-ut 26. szám. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a vi lághír a Földes- fé le 1 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtőn szépít. 
A Fö ldes - fé le M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan ható ártalmatlan szer 
szeplők, májfoltok, bőratkák, 
pattanások, kiütések s mindennemű 
bőrbaj e l l en . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki g fog győződni 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes szintöl meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő P S 1 J A f l V A | n m . n i„An„„„ Ima A Budapesti főraktár: Török József gyógysz.Király-u. 
' l O K H i S I V e i e U l e n gyOgySZ. A r a « . 12ésAndrássj-nt29.Kapha.ém1nde»'gyóegyszertór6an. zetes beküldése után küldi a készítő: 

MEGHÓDÍTOTTUK 
' A VILÁGOT! ^ 

Ha őszül a haja 
[ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVÍZEi; j 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N B É LA gyógyszertárában, 
Bndapest , V /49 , Szabadság-tér , Sé ta tér -ntoza 

sarkán. 11186 

Qterrava//o 
CHINA-BOR VASSAL 

erősitőszer gyengélkedők, vérszegények és 
lább adózók számára. Étvágygerjesztő , Ideg-

erős í tő és vérjav i tó szer. 11500 
Kitűnő fz. Több mint 4000 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , Trieste Barcola . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

2fr t Roskopf-órák 
plonibával. 

Mikkel vagy acél Roskopf-
rend szerű frt 1.50 
Roskopf-strapaz-óra 

plombával frt 2.— 
Duplaredelü _ frt 3.40 
Arany-doublé (arany­

hoz hasonló)... frt 3.50 
Val ezüst egyfed. frt 3.— 
iuplafedelü frt 4.— 
» erős fedéllel_ frt 5.— 
Eredeti oisuU-Roskopf 

(nem rendsz.) frt 3.50 
Kenu órák a sxflz Mária, 
masrvar korona, szántó 
földmfves vagy ló dom-
bormÍTÜ képével 10 krral 

drágábbak. 

Zenélő 

ingaóra 
71 cm. magas, önmaga-

tél a legszebb dalokat, 
keringőket és indulókat 
játszva frt 6.— 

Zene nélkül _ frt 4.— 
Otőmavel frt 4.50 
Toronyóraüléssel frt 5.— 
Ébresztő-órák nik­

kelből frtl.— 
Dupla haranggal frt 2.— 
Zenélő mivel _ frt 4.25 
Kakuk-órák frt 3.40 
Kerek konjhaórák frt 2.— 

Ébresztő órai frt. 
éjjel világító frt 1-58 
Öupla haranggal 2.— 

Valódi ezüst 3 . -
Remontoir-óra # ± 
cs. és kir. fémjelzéssel II l . 

urak, hölgyek és fink 
részére. 

Egyfedelü_ _. frt 3 — 
Duplafedelii _ frt 4.— 
Aranyszegélyű— frt 5.— 
Három erős fedél, frt 6.— 
Ezüst páncéllánc frt—90 
14 kar. arany 8 íntól feli. 
15 k. aranyláncok 10 írttól 
14 kar. arany fülbevaló 

1 frt 20 krtól feljebb, 
14 karátos aranygyürfik 

kővel 1 frt 80 krtól félj. 

Három évi Írásbeli jótállás. Meg nem felelőért pénzvisszaküldés. Szétküldés csak utánvéttel. 

ó r a g y á r h o z " c z é g M A X B Ö H N E L , ó r á s , Wien , IV., M a r g a r e t h e n s t r a s s e 
A cs. kir. államhivaialnokok szállítója. — Alapítva 1840. — Kérjen nagy árjrgy'éket ezer képpel ingyen és bérmentve. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV.,Egyetem -utcza 4.) 

J^" 

N S A M M J I 

/írte 

H" 

\l 
if 

4. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JANUÁR 28. 
Szerkesztőségi iroda . IV. Bealtanoda-ntcza 5. 
KiadóhiDatal: IV. Egyetem-ntcza 4. Előfizetési feltételek { 

Egész évre 16 korona. 
Félévre 8 korona. 
Negyedévre _ _ 4 korona. 

A íVilágkrAntkát-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg 

határozott viteldíj is csatolandó. 

T E L E P Y KAKOLY. 

A
MÚLT SZÁZAD magyar tájfestészetének törté­

netében még kevés az átalakulást, fejlő-
_dést jelző izmosabb művészi egyéniség. 

Az öreg Markó Károly, az első nagyobb hír­
névre vergődött hazai tájfestő, a legjobb akarat 
mellett is alig nevezhető a magyar tájfestés 
művészének. Elete nagy részét hazáján kívül 
töltötte s művészete idegen földön, Itália derűs 
ege alatt fejlődött valami sokat nem igérő 
bimbóból ragyogó színekben pompázó, illatozó 
virággá. Őt Kóma és Piza környéke s végül 
Toscana bájos völgyei s nem a hazai tájak 
inspirálták. Művészete kozmopolitikus művé­
szet, a mit bizonyára maga is erezett, midőn 
csodás finomsággal festett árnyas berkeit, nyu­
godtan folydogáló vizeit a mythologia és a biblia 

alakjaival népesítette be legörömestebb. Művé­
szetén megérezhetjük, hogy nem hazai talajban 
fészkeltek gyökerei. Hazai tájképeket nem is 
festett, csak művészetének első korszakában s 
ezek a képek még nagyon jelentéktelenek. Ezen 
az úton haladt legkedvesebb tanítványa: Szi-
lassy Győző is. ki annyira teleszítta magát mes­
terének művészetével, hogy képeiket alig lehet 
egymástól megkülönböztetni. 

Markó másik jelentősebb magyar tanítványa: 
Ligeti Antal már a mythologiai és bibliai táj­
képek mellett a hazai föld szépségeinek ábrá­
zolásával is megpróbálkozik. Krétarajzai és 
színvázlatai mutatják, hogy volt érzéke a natu­
ralisztikus ábrázolási mód iránt s egyik-másik 
képéről igazi hazai levegő árad felénk; de ő 
még annyira benne van a stilizálásban s oly 
súlvosan nehezednek reá egy, különben min­

den tiszteletre méltó iskola szabályai, hogy tel­
jesen befejezett műveiben gyakran elveszíti sa­
ját egyéniségét, s inkább nevezhető nagytehet­
ségű tanítványnak, mint saját szive sugallatát 
követő, önálló alkotónak. Talán ha más környe­
zetbe jut s a közönségnek még mindig Markó 
erős hatása alatt álló ízléséhez nem kénytelen 
alkalmazkodni: hazai tájképei magyarabbak és 
közvetlenebbek lesznek. 

Ligetivel csaknem egyidőben tűnik föl 
Brodszky, Molnár és Telepy Károly, őket 
már, különösen pályájuk emelkedő pontján, 
megérinti az újabb idők áramlata, s ha nem 
rendelkeznek is Markó Károly bámulatraméltó 
finomságával s Ligeti Antal elvitázhatatlan 
választókosságával: megegyeznek abban, hogy 
örömest fölkeresik, szeretettel tanulmányozzák 
a hazai természetet s vásznaikon elénk igye-

R Á B A K E B E S Z T Ú K . TELEPY KÁBÓLY FESTMÉNYEIHEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 




